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 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня. 
 

 Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Аргентины, Азер-
байджана, Бангладеш, Кубы, Египта, Германии, Из-
раиля, Исламской Республик Иран, Японии, Иорда-
нии, Кувейта, Ливана, Малайзии, Марокко, Норве-
гии, Пакистана, Сенегала, Сирийской Арабской 
Республики, Турции и Венесуэлы, в которых они 
обращаются с просьбой пригласить их принять уча-
стие в обсуждении данного пункта повестки дня 
Совета. В соответствии со сложившейся практикой 
я предлагаю, с согласия Совета, пригласить указан-
ных предстателей принять участие в обсуждении 
без права голоса согласно соответствующим поло-
жениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Гиллерман 
(Израиль) занимает место за столом Совета; 
представители вышеуказанных стран зани-
мают места, отведенные для них в зале Со-
вета. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от Постоянного наблюдателя от Пале-
стины от 12 февраля 2007 года в Организацию Объ-
единенных Наций, которое будет опубликовано в 
качестве документа S/2007/83 и которое гласит: 

  «Я имею честь просить, чтобы в соответ-
ствии со сложившейся практикой Совет Безо-
пасности пригласил Постоянного наблюдателя 
от Палестины при Организации Объединен-
ных Наций принять участие в заседании Сове-
та Безопасности по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос, которое состоится во вторник, 13 фев-
раля 2007 года». 

 Я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Палестины при Орга-
низации Объединенных Наций принять участие в 

заседании в соответствии с правилами процедуры и 
сложившейся в этой связи практикой. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю Постоянного наблюдателя от 
Палестины занять место за столом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе проведенных ранее консультаций Совета, 
я буду считать, что Совет Безопасности согласен 
направить на основании правила 39 временных 
правил процедуры приглашение Специальному ко-
ординатору Организации Объединенных Наций по 
ближневосточному мирному процессу и Личному 
представителю Генерального секретаря г-ну Альва-
ро де Сото. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на де Сото занять место за 
столом Совета.  

 Я хотел бы информировать Совет о том, что 
мною получено письмо от представителя Сенегала 
Его Превосходительства г-на Поля Баджи от 
12 февраля 2007 года с просьбой пригласить его в 
его качестве Председателя Комитета по осуществ-
лению неотъемлемых прав палестинского народа 
принять участие в обсуждении вопроса, стоящего 
на повестке дня Совета. 

 Если не будет возражений, я буду считать, что 
Совет Безопасности согласен направить на основа-
нии правила 39 временных правил процедуры при-
глашение Его Превосходительству г-ну Полю Бад-
жи. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю г-на Баджи занять место, отве-
денное для него в зале Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. Совет Безопасно-
сти проводит заседание в соответствии с догово-
ренностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее 
в Совете консультаций.  

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинг Специального координатора Органи-
зации Объединенных Наций по ближневосточному 
мирному процессу и Личного представителя Гене-
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рального секретаря г-на Альваро де Сото. Сейчас я 
предоставляю ему слово. 

 Г-н де Сото (говорит по-английски): Во время 
своей недавней встречи в Вашингтоне «четверка» 
подчеркнула насущную необходимость прекраще-
ния палестино-израильского конфликта. На про-
шлой неделе был сделан очень важный шаг вперед 
в деле достижения стабильности и единства между 
палестинцами, выразившийся в договоренности о 
формировании правительства национального един-
ства, достигнутой в Мекке. На следующую неделю 
запланирована трехсторонняя встреча с участием 
президента Аббаса, премьер-министра Ольмерта и 
государственного секретаря Соединенных Штатов 
Америки Кондолизы Райс с целью проведения пер-
вых за последние шесть лет израильско-палес-
тинских дискуссий по политическим аспектам мир-
ного процесса. «Четверка» вновь проведет встречу 
в Берлине 21 февраля. 

 В сочетании все факторы, такие, как активиза-
ция деятельности «четверки», более активное уча-
стие арабского мира, усилия правительства нацио-
нального единства Палестины и начало политиче-
ского диалога между сторонами, могут помочь вос-
становить спокойствие и оживить усилия по дости-
жению решения на основе концепции о двух госу-
дарствах. Однако, как показали акты насилия и обо-
стрение напряженности, которые имели место в те-
чение последних нескольких недель, необходимо 
устранить многие непосредственные и долгосроч-
ные угрозы и проблемы для стабильности и мира. 

 Прежде всего я хотел бы остановиться на со-
глашении о формировании палестинского прави-
тельства национального единства, достигнутом под 
эгидой Его Величества короля Саудовской Аравии 
Абдаллы. Прилагаемые им усилия вместе с усилия-
ми других арабских лидеров в поддержку палестин-
ского единства получили широкое признание, в том 
числе со стороны Генерального секретаря. 

 Процесс формирования нового палестинского 
правительства как таковой еще не начался. Некото-
рые имена министров были согласованы в Мекке, 
включая важные посты в министерствах иностран-
ных дел и финансов, которые будут заняты незави-
симыми и хорошо известными международному со-
обществу лицами, однако кандидаты на другие по-
сты, в том числе ключевой пост министра внутрен-
них дел, пока не утверждены. Соглашение включает 

в себя текст письма, которое президент Аббас на-
правит Исмаилу Хании для того, чтобы приступить 
к процессу формирования правительства. В письме 
содержится призыв «соблюдать соглашения, подпи-
санные Организацией освобождения Палестины». 

 Я хотел бы напомнить членам Совета о том, 
что 9 сентября 1993 года в письме на имя премьер-
министра Израиля в рамках согласованного обмена 
письмами Председатель Организации освобожде-
ния Палестины (ООП) заявил, что «ООП признает 
право Государства Израиль на существование в ус-
ловиях мира и безопасности. ООП признает резо-
люции 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций. ООП отказыва-
ется от использования терроризма и других актов 
насилия». 

 В этом письме также содержится призыв к но-
вому премьер-министру «уважать резолюции, при-
нятые международным сообществом». К числу та-
ких резолюций относятся не только резолюции 242 
(1967) и 338 (1973) Совета Безопасности, но и резо-
люция 1515 (2003), в которой Совет поддержал 
план «дорожная карта». Письмо также включает 
обязательство правительства добиваться достиже-
ния палестинских национальных целей, «одобрен-
ных резолюциями Национального совета Палести-
ны, основными статьями закона, национальным до-
кументом о примирении и резолюциями встречи на 
высшем уровне арабских государств». Я хотел бы 
также напомнить Совету о том, что в резолюции 
Национального совета Палестины, принятой в но-
ябре 1988 года, признаются резолюции 242 (1967) и 
338 (1973) Совета Безопасности и отвергается тер-
роризм во всех его формах. Членам Совета также 
известно, что к числу резолюций, принятых на 
встрече на высшем уровне арабских стран, отно-
сится Арабская мирная инициатива 2002 года. 

 Я цитирую все эти документы, поскольку они 
свидетельствуют о потенциале достигнутого в Мек-
ке соглашения. Я специально использую это слово 
«потенциал», поскольку соглашение имеет другие 
аспекты, которые также заслуживают изучения, вы-
полнения и всестороннего обсуждения между парт-
нерами по «четверке». Как отмечалось в заявлении 
от 9 февраля, «четверка» надеется, что желательное 
спокойствие будет восстановлено в результате этого 
соглашения. Они ожидают формирования нового 
палестинского правительства и вновь заявили о 
своей поддержке правительства, приверженного от-
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казу от насилия, признанию Израиля и принятым 
ранее соглашениям и обязательствам, в том числе 
плану «дорожная карта». 

 Представители «четверки» проведут встречу в 
Берлине 21 февраля для всестороннего обсуждения 
этих событий. Встреча в Берлине состоится бук-
вально через два дня после трехстороннего совеща-
ния, созванного государственным секретарем Со-
единенных Штатов Райс 19 февраля в Иерусалиме. 
Государства-члены «четверки» обсудили и одобри-
ли эту инициативу во время встречи, которая про-
ходила 2 февраля в Вашингтоне, О.К. До этой 
встречи будут продолжаться интенсивные консуль-
тации между старшими должностными лицами Со-
единенных Штатов, Израиля, Палестины и регио-
нальными деятелями, и представители «четверки» 
проведут встречу в Иерусалиме на этой неделе в 
пятницу. Цель этого трехстороннего совещания, как 
заявила государственный секретарь Райс в Луксо-
ре, — «обсудить широкий круг стоящих перед нами 
вопросов, с тем чтобы мы могли приступить к вы-
полнению плана «дорожная карта» и попытаться 
ускорить темпы его осуществления и продвинуться 
вперед по пути к созданию Палестинского государ-
ства». Это позволит уточнить конечную цель плана 
«дорожная карта» — соглашение о постоянном ста-
тусе, которое урегулирует все оставшиеся вопросы, 
включая, разумеется, вопросы о границах, бежен-
цах, Иерусалиме, поселениях и безопасности. 

 Партнеры по «четверке» преисполнены реши-
мости активно выполнять решения этого трехсто-
роннего совещания и последующих совещаний, а 
также содействовать прилагаемым в настоящее 
время Израилем и палестинцами двусторонним 
усилиям. Они намереваются тесно сотрудничать 
друг с другом и региональными партнерами в уси-
лиях, направленных на привлечение сторон к про-
ведению реальных переговоров. 

 Хотя у нас есть больше оснований испытывать 
надежды сегодня, чем на предыдущих заседаниях, 
не следует недооценивать масштабы задач, которые 
будут стоять перед любым новым палестинским 
правительством, или многих трудностей на пути 
проведения плодотворных дискуссий между Израи-
лем и палестинцами. 

 Первая задача — это пресечь насилие в любых 
его проявлениях. Лишь в этом году 137 палестин-
цев, включая 13 детей, были убиты самими пале-

стинцами в результате внутренних столкновений, и 
еще 445 человек получили ранения, по сравнению с 
2006 и 2005 годами, когда были убиты 146 и 11 па-
лестинцев, соответственно. До того, как Египту 
удалось договориться о прекращении огня еще до 
проведения встреч в Мекке, фракционное насилие в 
секторе Газа приобрело невиданные ранее масшта-
бы, когда были совершены нападения на резиден-
цию президента и его конвой, Исламский универси-
тет и на учебные лагеря соперников. Обе стороны 
использовали реактивных гранатометы, тяжелые 
пулеметы и другое тяжелое оружие. Пришлось за-
крыть школы, магазины и предприятия, и было пре-
рвано осуществление гуманитарных операций. В 
результате насилия было убито большое число лю-
дей, существенно снизился уровень жизни, нанесен 
ущерб социальной структуре общества и психоло-
гическому состоянию людей. 

 Не менее важно прекратить насилие в отноше-
ниях между Израилем и Палестиной, которое в по-
следние несколько недель вызывает глубокую оза-
боченность. В Эйлате палестинец-самоубийца убил 
трех израильтян, и это ужасное нападение осудило 
все международное сообщество. По крайней мере, 
36 ракет было выпущено с территории сектора Газа 
за период с 25 января. Израиль проявил похвальную 
сдержанность перед лицом этих неоправданных на-
падений из сектора Газа. Однако число проводимых 
Израильскими силами обороны (ИДФ) кампаний по 
поиску и задержанию подозреваемых на Западном 
берегу возросло на 58 процентов с начала 2007 го-
да, а число вооруженных и невооруженных столк-
новений между палестинцами и ИДФ на Западном 
берегу — на 88 процентов. При проведении подоб-
ных операций ИДФ должны неукоснительно при-
держиваться всех международных правовых обяза-
тельств, в том числе в области прав человека. В 
этом году в результате действий ИДФ погибло 
19 палестинцев, включая пятерых детей, и 72 было 
ранено. 

 Мы также глубоко обеспокоены сохраняющей-
ся напряженностью в связи с проводимыми Израи-
лем работами по строительству новой пешеходной 
дороги в целях реконструкции сломанного моста, 
ведущего к воротам Магариба, на территории ком-
плекса Харам-аш-Шариф — Храмовой горы — в 
старой части Иерусалима, и в связи с сопровож-
дающими эти действия археологическими раскоп-
ками. Израиль утверждает, что он ведет эти работы 
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исключительно по соображениям безопасности и 
для обеспечения доступа, однако во многих местах 
арабского и мусульманского мира это вызывает 
сильную реакцию. Министр обороны Израиля так-
же отметил, что продолжение этих работ связано с 
определенным риском в плане безопасности. Это 
предсказание, похоже, подтвердилось в конце про-
шлой недели, когда между палестинцами и изра-
ильскими силами безопасности на этом месте и в 
других местах Иерусалима вспыхнули столкнове-
ния. Хотя в воскресенье кабинет министров одоб-
рил продолжение работ, мэр Иерусалима приоста-
новил строительство, но не раскопки, до тех пор 
пока не будет представлен новый план зонального 
строительства, предполагающий проведение кон-
сультаций с общественностью. 

 Вторая группа проблем, также отмеченная 
«четверкой» 2 февраля, касается сохранения и ук-
репления потенциала институтов палестинского 
управления и развития палестинской экономики. 
Экономику нельзя развивать без крупных шагов с 
обеих сторон по осуществлению всех аспектов Со-
глашения о передвижении и доступе. Хотя в этом 
году были определенные улучшения, осуществле-
ние этого Соглашения остается очень неровным. С 
1 января по 10 февраля 2007 года объем экспорта 
через пропускной пункт в Карни, являющийся ос-
новным пунктом транзита товаров в Газу и из нее, 
достиг приблизительно 46 грузовиков в день, что в 
четыре раза больше объема экспорта, отмеченного в 
ноябре 2006 года, но это лишь 11 процентов от ус-
тановленного в Соглашении целевого показателя.  

 В других аспектах Соглашения по-прежнему 
наблюдается полный тупик. Последствия того, что 
цели Соглашения пока не достигнуты, мы сегодня и 
наблюдаем: закрываются заводы, фермеры не вкла-
дывают средств в экспорт собранного урожая, со-
кращаются рынки труда. Сегодня 80 процентов жи-
телей Газы зависят, по крайней мере в какой-то сте-
пени, от продовольственной помощи. Между тем на 
Западном берегу число закрытий сейчас достигло 
529 — на 25 процентов больше, чем в прошлом го-
ду, несмотря на обязательства, взятые на декабрь-
ской встрече премьер-министра Ольмерта и прези-
дента Аббаса. Без более свободного передвижения 
и более широкого доступа торговля будет и далее 
сокращаться, а зависимость от помощи будет и да-
лее увеличиваться. 

 Палестинским институтам — включая школы, 
больницы и министерства — нанесен за последние 
12 месяцев серьезный ущерб. Продолжительная за-
бастовка в связи с невыплатой зарплаты также име-
ла свои последствия. Система финансового управ-
ления Палестинской администрации деградирует, 
что приводит к ослаблению транспарентности в 
плане отчетности по бюджетным операциям. Сек-
тор безопасности остается чрезмерно раздутым, 
разделенным на группировки, неравномерно обу-
ченным, и в нем отсутствует единоначалие. Пале-
стинская администрация переживает тяжелый бюд-
жетный кризис. Любое новое правительство столк-
нется с дефицитом бюджета в размере примерно 
30 процентов валового внутреннего продукта, если 
не будет исправлена нынешняя неустойчивая фи-
нансовая ситуация, а для этого потребовалось бы 
уменьшение выплат по окладам, улучшение поло-
жения с собираемостью налогов и платежей за ком-
мунальные услуги и упорядочение социальных 
трансфертов. Израиль должен также последова-
тельно передавать выручку от доходов, собираемую 
им от имени Палестинской администрации. В на-
стоящее время социальные расходы Палестинской 
администрации поддерживаются главным образом 
за счет внешнего финансирования, и общие поступ-
ления составляют менее двух третей от регулярных 
расходов.  

 В прошлом году программа нынешнего прави-
тельства Палестинской администрации препятство-
вала оказанию донорами помощи для решения этих 
проблем. Действия осуществлялись главным обра-
зом за счет параллельных механизмов, что посте-
пенно подрывало те самые институты, которые 
должны были послужить основой будущего пале-
стинского государства. Для содействия восстанов-
лению этих институтов необходимы возобновление 
прямой поддержки и более целостные подходы к 
развитию и к институциональной реформе. Мы на-
деемся, что новая программа правительства Пале-
стинской администрации будет содействовать воз-
вращению к такому подходу. 

 Третья группа проблем касается сохраняюще-
гося отсутствия любых позитивных действий со 
стороны Израиля по ликвидации передовых посе-
лений и продолжающейся поселенческой деятель-
ности и работ по возведению барьера на оккупиро-
ванной палестинской территории Западного берега, 
несмотря на положения четвертой Женевской кон-
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венции и консультативное заключение Междуна-
родного Суда. Очень важно предпринять действия 
для того, чтобы вопросы об окончательном статусе 
не предрешались установлением фактов на местах.  

 Сегодня в Ливане по меньшей мере три чело-
века были убиты и большое число людей было ра-
нено в результате двух взрывов, устроенных в авто-
бусах вблизи населенного главным образом хри-
стианами города Бикфайя, к северо-востоку от Бей-
рута. Эти взрывы прогремели в период острой по-
литической напряженности в Ливане. Внутренний 
политический тупик сохраняется, а в позициях сто-
рон не происходит никаких изменений. Лига араб-
ских государств продолжает предпринимать усилия 
по посредничеству. Представитель Организации 
Объединенных Наций Гейр Педерсен, который был 
недавно назначен Специальным координатором по 
Ливану, продолжает тесно сотрудничать со всеми 
сторонами, выступая за диалог и консенсус по раз-
личным спорным вопросам. 

 Общее спокойствие, установившееся на юге 
Ливана после прекращения боевых действий в ав-
густе прошлого года, было временно прервано 
7 февраля. Г-н Геэнно проинформировал Совет в 
тот день об инциденте, который Временные силы 
Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ) смогли затем расследовать более тща-
тельно. ИДФ уведомили ВСООНЛ о том, что они 
намерены пересечь израильский технический барь-
ер для обезвреживания мин, которые, по их утвер-
ждению, были обнаружены ими к северу от барье-
ра, однако на израильской территории. Признав 
обеспокоенность Израиля в плане безопасности, 
ВСООНЛ, тем не менее, настоятельно призвала 
ИДФ приостановить свои действия и урегулировать 
этот вопрос, передав свои озабоченности по кана-
лам связи ВСООНЛ и проведя срочную трехсто-
роннюю встречу, во избежание усиления напряжен-
ности в районе «голубой линии». Командующий 
Силами ВСООНЛ, г-н Педерсен и я продолжали ра-
ботать в тесном контакте со сторонами, настоятель-
но призывая к сдержанности и к урегулированию 
этого вопроса мирными средствами. 

 Несмотря на призывы ВСООНЛ, позднее в тот 
же вечер ИДФ приступили к проведению операции. 
Ливанская армия открыла огонь из стрелкового 
оружия, после того как ИДФ проделали проход в 
техническом барьере, все еще находясь, тем не ме-
нее, на израильской стороне «голубой линии». Ли-

ванские вооруженные силы усилили огонь из авто-
матов и пулеметов по бульдозеру ИДФ, который к 
тому времени уже пересек барьер. ИДФ ответили 
по меньшей мере одной ракетой. Сообщений о 
жертвах не поступало. Затем бульдозер и экскаватор 
ИДФ перекопали землю с целью обезвреживания 
мин и нарушили при этом «голубую линию». Этот 
инцидент произошел в том же месте, где за два дня 
до этого ИДФ расстреляли четыре самодельных 
взрывных устройства, установленных на ливанской 
стороне «голубой линии». 

 Открытие огня ливанскими вооруженными си-
лами является нарушением резолюции 1701 (2006) 
и нарушением соглашения о прекращении боевых 
действий. Как я сказал буквально минуту назад, из-
раильские силы обороны нарушили эту резолюцию, 
перейдя «голубую линию». Перекрестный огонь 
создал угрозу для жизни военнослужащих 
ВСООНЛ, патрулирующих этот район. 

 Эти инциденты свидетельствуют о сохраняю-
щейся стабильности ситуации в Южном Ливане и 
связанной с этим необходимости для всех сторон 
полностью соблюдать резолюцию 1701 (2006) и 
продолжать неизменно действовать, проявляя сдер-
жанность. В этой связи чрезвычайно важно, чтобы 
проблемы разрешались с использованием трехсто-
роннего механизма под председательством 
ВСООНЛ, который доказал свою эффективность в 
поисках решений, когда стороны обращались к не-
му за помощью. 

 6 февраля Организация Объединенных Наций 
подписала соглашение между Организацией Объе-
диненных Наций и Ливанской Республикой об уч-
реждении специального трибунала по Ливану. До-
говоренность была ранее подписана в Бейруте. 
Подписание проводилось в рамках вверенного Со-
ветом Безопасности Генеральному секретарю ман-
дата о принятии совместных с правительством Ли-
вана и соответствующих конституции Ливана по-
следних шагов для заключения соглашения. Орга-
низация Объединенных Наций по-прежнему наде-
ется на то, что ливанские институты смогут выпол-
нить свои задачи и свои обязанности на пути к уч-
реждению этого трибунала. 

 Сейчас, когда разрабатываются инициативы по 
израильско-палестинскому вопросу, у нас есть воз-
можность укрепить динамику, при которой пози-
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тивные события взаимно усиливают друг друга. Это 
сейчас должно быть целью. 

 Соглашение в Мекке направляет сигнал об от-
казе палестинцев от внутреннего насилия в урегу-
лировании разногласий между ними. Оно свиде-
тельствует также о подтверждении приверженности 
арабского мира поддержке единства и умеренности 
палестинцев. Мы надеемся, что это приведет к 
формированию правительства, которое доноры смо-
гут поддерживать по трем причинам: во-первых, 
потому, что только если силы безопасности будут 
работать слаженно, а не участвовать в столкновени-
ях на улицах, можно всерьез заняться решением 
проблемы, вызванной чудовищным насилием на ок-
купированной палестинской территории, и рефор-
мой сектора безопасности, с тем чтобы придать ей 
долгосрочный характер. Это важно как для израиль-
тян, так и для палестинцев. Во-вторых, дальнейшие 
отсрочки в вопросах оказания поддержки палестин-
ским институтам и содействия возрождению эконо-
мической жизни могли бы иметь разрушительные и 
долгосрочные последствия. В-третьих, в то время 
как переговоры с Израилем остаются вотчиной Ор-
ганизации освобождения Палестины и президента 
Аббаса, институты Палестинской автономии также 
несут ответственность за обеспечение выполнения 
палестинских обязательств по существующим со-
глашениям. 

 Поэтому мы внимательно следим за развитием 
ситуации, чтобы видеть, как будет выполняться со-
глашение, подписанное в Мекке, в предстоящий пе-
риод и какие меры принимаются сторонами для со-
хранения новой динамики. Действия со стороны 
Израиля для разрешения давней проблемы заклю-
ченных и со стороны Палестины в обеспечении ос-
вобождения израильского солдата, взятого в залож-
ники в Газе, будут критически важными для дости-
жения устойчивого прогресса. 

 Мы также с нетерпением ждем проведения 
трехсторонней встречи на следующей неделе. 
Чрезмерные ожидания не должны возлагаться на 
одну такую встречу, но мы надеемся, что она станет 
началом настоящего диалога, ведущего к перегово-
рам, которые могут определить конечную цель для 
народов Израиля и Палестины и показать путь к ее 
достижению. Нет сомнений в том, что все партнеры 
«четверки» решительно настроены работать вместе 
и поддерживать такие усилия. 

 Наша цель ясна: это конец оккупации, начатой 
в 1967 году, и создание независимого, демократиче-
ского и жизнеспособного палестинского государст-
ва, живущего бок о бок с Израилем в условиях ми-
ра. Общая цель всеобъемлющего мира между Из-
раилем и всеми его арабскими соседями не должна 
оставаться без внимания. Мы должны действовать, 
должным образом сочетая твердость и гибкость, по 
отношению ко всем сторонам, с тем чтобы обеспе-
чить их решительное продвижение по этому пути. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой между 
членами Совета, я хотел бы напомнить всем орато-
рам о том, что им следует ограничить свои заявле-
ния не более чем пятью минутами, чтобы позволить 
Совету оперативно продолжить свою работу. К де-
легациям, подготовившим более пространные заяв-
ления, я обращаюсь с просьбой распространить 
свои тексты в зале заседаний в письменной форме и 
зачитать их сокращенную версию в ходе выступле-
ния. 

 Г-н ан-Насер (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего по-
благодарить Вас за созыв этого важного и своевре-
менного заседания для обсуждения положения на 
Ближнем Востоке, которое продолжает оставаться 
одним из приоритетных вопросов для Совета Безо-
пасности. Я хотел бы поблагодарить г-н Альваро де 
Сото, Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мир-
ному процессу и Личного представителя Генераль-
ного секретаря за его присутствие и брифинг, пред-
ставленный Совету, от имени Генерального секре-
таря. Я хотел бы также присоединиться к заявле-
нию, которое будет сделано позже от имени Группы 
арабских государств. 

 Палестинские территории стали недавно сви-
детелями серьезного нового вида эскалации наси-
лия со стороны израильских властей. События при-
няли более серьезный оборот, поставив под угрозу 
мир и безопасность в регионе. Израильские власти 
нарушили священный характер святого места Аль-
Акса в Восточном Иерусалиме, позволив себе 
взрывные и землеройные работы на исторической 
дороге, ведущей к воротам Магариба Харама-
аш-Шарифа, расположенным в Старом городе Ие-
русалима, которые являются одними из главных во-
рот, соединенных с Западной стеной священной 
святыни. Эти землеройные работы, проводимые под 
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малоубедительными предлогами израильского пра-
вительства, находятся в одном и том же ряду с дей-
ствиями Израиля, оккупирующей державы, цель ко-
торых — изменить законный статус оккупированно-
го Иерусалима, его демократический состав и по-
влиять на его исторические и религиозные ценно-
сти. 

 Эти действия и меры незаконны и недействи-
тельны, и это факт, который ранее часто подчерки-
вался Советом Безопасности, например, в его резо-
люции 465 (1980), а также в Генеральной Ассамб-
лее. Кроме того, осквернение святых исламских 
мест представляет собой серьезную эскалацию, ко-
торая может привести к неблагоприятным послед-
ствиям в регионе и в исламском мире в целом. 

 Позвольте мне спросить, совместима ли эта 
провокационная политика со стремлением к миру? 
Будут ли односторонние попытки навязать положе-
ние свершившегося факта считаться позитивным 
вкладом в переговоры, если мы предположим, что 
речь идет об искреннем стремлении к миру? 

 Мы уже подчеркивали ранее важность форми-
рования правительства национального единства в 
Палестине и урегулирования нынешнего кризиса. 
Отрадно видеть, что диалог между «Хамасом» и 
«Фатхом» в Мекке принес положительные плоды 
благодаря благотворным усилиям Королевства Сау-
довской Аравии. Результатом этого диалога стала 
передача Исмаилу Хании, действующему палестин-
скому премьеру, полномочий главы правительства 
национального единства. Этот шаг не только пре-
дотвратит кровопролитие среди палестинцев, но, 
как полагают, он крайне важен для возобновления 
мирного процесса. 

 Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить нашу надежду на то, что 
создание правительства национального единства в 
Палестине объединит ряды и сблизит позиции на-
ших палестинских братьев, что позволит реализо-
вать надежды палестинского народа и сохранить его 
национальное единство. Мы надеемся, что искрен-
ние усилия по созданию правительства продолжат-
ся. Такой шаг, который станет новой главой в исто-
рии, пойдет на пользу как палестинцам, так и изра-
ильскому правительству. 

 Ситуация, в которой Палестинская админист-
рация могла бы осуществлять жизненно важные 
административные функции управления, включая 

обеспечение безопасности и предоставление основ-
ных услуг своим гражданам, была бы в интересах 
всех сторон. Поэтому мы настоятельно призываем 
все заинтересованные стороны поддержать Пале-
стинскую администрацию, и мы вновь призываем 
израильское правительство снять блокаду, введен-
ную против палестинского народа, который страда-
ет в условиях самой ужасной гуманитарной ситуа-
ции в мире. 

 После принятия резолюции 1701 (2006) поло-
жение на границе между Ливаном и Израилем было 
бы спокойным, если бы не вторжение в воздушное 
пространство израильских реактивных самолетов и 
недавний инцидент, в ходе которого возникла пере-
стрелка между сторонами, когда израильский буль-
дозер нарушил границу якобы с целью расчистить 
от взрывных устройств опутанный колючей прово-
локой отрезок земли на границе между двумя стра-
нами. В условиях такой взрывоопасной ситуации на 
израильско-ливанской границе обе стороны должны 
строго придерживаться соглашения о прекращении 
боевых действий, которое пока еще сохраняет свою 
силу, ибо любое простое нарушение могло бы стать 
крупным откатом назад и поставить под угрозу ста-
бильность. Поэтому мы призываем Совет Безопас-
ности серьезно подойти к вопросу о нарушениях 
Израилем границ Ливана и его воздушного про-
странства. Совет Безопасности не осудил эти акты, 
что достойно искреннего сожаления. 

 Через несколько дней «четверка» встретится в 
Берлине. Мы хотели бы вновь выразить надежду на 
то, что «четверка» придаст импульс усилиям по по-
искам выхода из тупика в ближневосточном про-
цессе. Мы поддерживаем значительную роль «чет-
верки», которую считаем уникальной. 

 Совету Безопасности следует держать под бо-
лее жестким контролем ситуацию на Ближнем Вос-
токе, с тем чтобы возродить мирный процесс. Мы 
надеемся, что Совет будет играть активную и реши-
тельную роль в достижении всеобъемлющего, спра-
ведливого и прочного урегулирования палестинско-
го вопроса и арабо-израильского конфликта. Имен-
но это делает Совет, когда конфликты бушуют в 
других частях мира. Всеобъемлющее и прочное 
урегулирование должно соответствовать нормам 
международного права и основываться на преды-
дущих соглашениях, соответствующих резолюциях 
Совета, договоренностях, достигнутых в ходе мир-
ного процесса, и положениях «дорожной карты». 
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 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Моя делегация хотела бы присоеди-
ниться к заявлению, с которым выступит предста-
витель Кубы от имени Движения неприсоединения.  

 Мы также приветствуем решение «Фатх» и 
«Хамас» сформировать в Палестине правительство 
национального единства. Значение соглашения, 
достигнутого в Мекке, состоит в том факте, что оно 
подтверждает, что палестинцы могут и хотят урегу-
лировать свои внутренние разногласия. Палестин-
ские лидеры также продемонстрировали свою цель 
по формированию единого и мирного фронта для 
решения неотложной задачи прекращения незакон-
ной оккупации своей страны, что остается ключом 
к миру и развитию во всем ближневосточном ре-
гионе. 

 Кроме того, и «Фатх», и «Хамас» пошли на 
существенные уступки, которых, как мы надеемся, 
достаточно для того, чтобы покончить с междуна-
родной осадой, навязанной палестинскому народу. 
Поэтому не следует упускать возможность, воз-
никшую благодаря соглашению, достигнутому в 
Мекке, и надлежит безотлагательно начать прямые 
переговоры по вопросу об окончательном статусе. 
Мы надеемся, что за новым диалогом последует 
разработка мер по укреплению доверия, таких, как 
распространение соглашения о прекращении огня 
на Западный берег и освобождение заключенных 
обеими сторонами. 

 Мы настоятельно призываем международное 
сообщество ослабить свою финансовую блокаду в 
отношении Палестинской администрации. В част-
ности, мы призываем Израиль «разморозить» все 
палестинские налоговые поступления. Удержанные 
Израилем налоги принадлежат палестинскому на-
роду и не являются ни помощью в целях развития, 
ни проявлением какой-то щедрости. Эти средства 
безотлагательно требуются для облегчения соци-
ально-экономических тягот, включая поддержку на-
ходящихся в состоянии упадка палестинских инсти-
тутов. 

 Концепция сосуществования двух государств, 
провозглашенная в резолюции 1397 (2002) Совета 
Безопасности, и принцип «земля в обмен на мир» 
должны лежать в основе любого окончательного 
урегулирования ближневосточного конфликта. Мы 
надеемся, что предстоящая трехсторонняя встреча 
Израиля, Палестины и Соединенных Штатов, а 

также последующая встреча «четверки» помогут 
реанимировать мирный процесс и приведут в ко-
нечном счете к созданию независимого палестин-
ского государства со столицей в Восточном Иеруса-
лиме, существующего бок о бок с Израилем, при 
условии, чтобы оба государства существовали в 
безопасных и международно признанных границах. 

 Что касается положения на местах, то Южная 
Африка вновь заявляет, что Израиль должен воз-
держиваться от каких-либо односторонних дейст-
вий — таких, как строительство поселений или раз-
делительных стен, — которые могут предопреде-
лить итоги переговоров по вопросу об окончатель-
ном статусе. Строительство новых поселений на 
Западном берегу противоречит международному 
праву. 

 Моя делегация особенно обеспокоена раскоп-
ками, осуществляемыми израильтянам под священ-
ной мечетью Аль-Акса и разрушением историче-
ской дороги, соединяющей Баб-Аль-Магариб с ком-
плексом мечети. Раскопки подрывают основание и 
угрожают мечети, которая может обрушиться, а ме-
жду тем она находится в районе, провозглашенном 
ЮНЕСКО мировым достоянием. 

 Представительство Палестины обратило на 
это внимание Совета в письме от 6 февраля 
2008 года (S/2007/58). В письме, в частности, гово-
рится: 

  «Кроме того, израильские оккупирующие 
власти продолжают вести раскопки под Свя-
тым комплексом Аль-Акса, из-за чего ком-
плекс теряет устойчивость фундамента и мо-
жет разрушиться. 

  Поступают также тревожные сообщения 
о том, что Израиль, оккупирующая держава, 
планирует построить туристический центр под 
Святым комплексом Аль-Акса, вызывая до-
полнительное беспокойство насчет серьезных 
опасностей, угрожающих Святому комплексу. 
Кроме того, израильские оккупирующие вла-
сти запретили палестинцам моложе 45 лет 
входить на территорию комплекса Святой ме-
чети Аль-Акса, что является вопиющим ущем-
лением их основного права на доступ к своим 
святым местам и явным нарушением обязан-
ностей Израиля как оккупирующей державы 
обеспечивать и защищать это право». 
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 7 февраля 2007 года израильское представи-
тельство ответило следующим образом: 

  «Израильское управление памятников 
древности начало раскопки в Иерусалимском 
археологическом парке с единственной целью 
возведения опорных колонн для сооружения 
постоянного пандуса. Это делается в интере-
сах и для обеспечения безопасности посетите-
лей этого района. Новый пандус заменит вре-
менный деревянный мост, построенный вза-
мен разрушившегося старого пандуса. Было 
признано, что ввиду эрозии и обветшания 
бывший Муграбим оказался в «аварийном со-
стоянии» из-за разрушений, причиненных с 
течением времени природными бедствиями. 
Производимые раскопки являются обычными 
археологическими раскопками, производимы-
ми в местах, объявленных объектами, пред-
ставляющими археологическую ценность, ко-
торые предназначены для строительства и раз-
вития. Раскопки предотвращают и сводят к 
минимуму ущерб, который может быть причи-
нен древним развалинам в результате строи-
тельства. Аналогичные раскопки проводились 
и в прошлом, и они фактически являются рас-
пространенным видом деятельности в городах, 
изобилующих археологическими и историче-
скими объектами, таких, как Иерусалим». 

 9 февраля 2007 года палестинская миссия на-
помнила Совету в письме, распространенном среди 
его членов, о том, что: 

  «Совет Безопасности неоднократно под-
тверждал применимость четвертой Женевской 
конвенции 1949 года ко всем территориям, ок-
купированным Израилем с 1967 года, включая 
Восточный Иерусалим, и неоднократно при-
зывал Израиль соблюдать положения этой 
Конвенции. В ряде своих резолюций Совет 
указывал на то, что все меры и действия Из-
раиля, направленные на изменение статуса 
Иерусалима, не имеют законной силы, и при-
зывал Израиль отменить эти меры и воздержи-
ваться от дальнейших действий, направленных 
на изменение статуса Иерусалима. Действия 
Израиля, о которых идет речь выше, явно яв-
ляются еще одной мерой, направленной на иу-
даизацию этого города и на создание дополни-
тельных фактов, затрагивающих его статус, 
что негативно скажется на результатах перего-

воров по определению его окончательного ста-
туса». (S/2007/75, стр. ) 

 Обеспокоенность моей делегации, подтвер-
жденная во многих письмах, полученных Советом в 
последние несколько дней от делегаций других 
стран при Организации Объединенных Наций, ка-
сается комплекса Святой мечети Аль-Акса, который 
является одним из объектов в Иерусалиме, почи-
таемым миллионами мусульман во всем мире, и по-
этому нанесение ей любого ущерба будет иметь 
серьезные и далеко идущие последствия. Мы при-
зываем к тому, чтобы правительство Израиля воз-
держалось от разрушения этого важнейшего соору-
жения. 

 Вопрос о положении на Ближнем Востоке, и, в 
частности, об израильско-палестинском конфликте, 
стоит в повестке дня Совета Безопасности с момен-
та создания Организации Объединенных Наций. 
Однако сами стороны и международное сообщество 
никак не могут серьезно подойти к решению про-
блем, с которыми сталкивается этот регион. Регио-
нальный подход должен принимать во внимание 
тяжелую участь миллионов палестинцев, которые 
живут как беженцы за пределами Израиля. Между-
народное сообщество, в частности Израиль, больше 
не может делать вид, будто людей, которые прожи-
вают в ужасных условиях в лагерях беженцев в Ли-
ване и в других местах, просто не существует. Кро-
ме того, мир в этом регионе также зависит от пре-
кращения оккупации ливанской полосы Маза-
рия-Шебаа и сирийских Голанских высот. Серьез-
ное положение на Ближнем Востоке требует совме-
стных усилий и внимания стран этого региона, а 
также остального мира. 

 Как писал недавно президент Южной Африки 
Табо Мбеки, 

 «… этот вопрос не может больше игнориро-
ваться — не настало ли время для того, чтобы 
Организация Объединенных Наций, являю-
щаяся подлинным представителем всех госу-
дарств мира, заняла должную позицию и воз-
главила глобальный процесс рассмотрения 
всех взаимосвязанных проблем, стоящих пе-
ред народами Ближнего Востока и Западной 
Азии? Никто из нас не заслуживает того, что-
бы поддаться разрушительному параличу и 
смириться с тем, чтобы братские народы 
Ближнего Востоке были неотвратимо осужде-
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ны на истребление в результате непреодолимо-
го пожарища, предвестниками которого явля-
ются нынешние события, свидетельствующие 
о надвигающемся современном и ужасающем 
Апокалипсисе, который может привести к 
анархии во всем мире». 

 И в заключение позвольте мне напомнить, что 
согласно Уставу Организации Объединенных Наций 
на Совет Безопасности возложен мандат по под-
держанию международного мира и безопасности. 
Такие глобальные проблемы, как израильско-
палестинский конфликт, угрожают всему миру и 
требуют многосторонних усилий по урегулирова-
нию, которые должна возглавлять Организация 
Объединенных Наций и, частности, Совет Безопас-
ности. 

 Г-н Кристиан (Гана) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего от 
имени моей делегации поблагодарить Вас за созыв 
этого заседания, которое позволит нам вновь рас-
смотреть возможности достижения мира на Ближ-
нем Востоке. Мы хотели бы также поблагодарить г-
на Альваро де Сото, Специального координатора 
Организации Объединенных Наций по ближнево-
сточному мирному процессу и личного представи-
теля Генерального секретаря при Организации ос-
вобождения Палестины и Палестинской админист-
рации, за его всеобъемлющий брифинг. 

 Был достигнут определенный прогресс в осу-
ществлении резолюции 1701 (2006) в отсутствие 
серьезных инцидентов вплоть до того момента, ко-
гда 7 февраля 2007 года произошла конфронтация 
между Израильскими силами обороны и Ливански-
ми вооруженными силами. До этого достойного со-
жаления события мы возлагали надежды на то, что 
прекращение боевых действий сохранится и что 
оно будет способствовать стабилизации обстановки 
в области безопасности и военной ситуации вдоль 
«Голубой линии». Мы признательны Временным 
силам Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ) за быстрый отклик на этот кризис и за 
создание буферной зоны между двумя армиями, ко-
торые, как мы надеемся, будут продолжать прояв-
лять максимальную сдержанность. Нам нет необхо-
димости напоминать Израилю и Ливану о долгой и 
трудной дороге к миру и о необходимости выполне-
ния своих обязательств относительно выполнения 
положения о постоянном прекращении огня на ос-
нове полного принятия соответствующих положе-

ний Таифского соглашения и резолюций 1559 
(2004) и 1680 (2006). 

 С учетом периода относительного спокойствия 
в результате взаимного прекращения огня, догово-
ренность об установлении которого была достигну-
та между премьер-министром Эхудом Ольмертом и 
президентом Махмудом Аббасом, мы не можем на-
деяться ни на что иное, кроме как на активизацию 
усилий в направлении оживления застопорившегося 
ближневосточного мирного процесса. В этой связи 
мы отмечаем усилия «четверки», направленные на 
начало реальных переговоров об урегулировании 
затянувшегося конфликта между Израилем и Пале-
стиной. Мы надеемся, что усилия «четверки» пер-
воначально приведут к укреплению прекращения 
огня в рамках международной договоренности с 
определением его параметров и правил и на его 
распространение на Западный берег. Мы также ис-
кренне надеемся на то, что трехсторонняя встреча 
между премьер-министром Ольмертом, президен-
том Аббасом и государственным секретарем Соеди-
ненных Штатов г-жой Кондолизой Райс проложит 
путь к активизации мирного процесса. После этого 
«четверка» сможет вновь обратиться к «дорожной 
карте», с тем чтобы заявить о ее задачах, принципах 
и конечной цели обеспечения урегулирования 
ближневосточного конфликта на основе решения о 
двух государствах в рамках приемлемых догово-
ренностей. 

 Мы с осторожным оптимизмом приветствуем 
достигнутое в Мекке соглашение между президен-
том Палестинской администрации Махмудом Абба-
сом и лидером «Хамас» Халедом Мешалом. Мы 
были весьма обеспокоены столкновениями между 
сторонниками «Фатх» и «Хамас», приведшими к 
гибели нескольких человек. Мы надеемся, что со-
глашение о формировании правительства нацио-
нального единства приведет к немедленному пре-
кращению насилия между двумя сторонами и к ста-
билизации политической обстановки и обстановки 
в плане безопасности на оккупированных пале-
стинских территориях. 

 С учетом нынешних усилий, направленных на 
достижение мира на Ближнем Востоке, палестин-
ское правительство национального единства долж-
но будет дать обязательство относительно выполне-
ния принципов «четверки» об отказе от насилия, о 
признании Израиля и принятии предыдущих согла-
шений и обязательств, включая «дорожную карту». 
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 Прекращение международной помощи и фи-
нансовый бойкот, введенный Израилем в отноше-
нии Палестины, привели к серьезным препятствиям 
на пути предоставления палестинцам основных ус-
луг и негативно сказались на и без того хрупкой 
экономике. Поэтому мы вновь призываем все заин-
тересованные стороны к тому, чтобы они приняли 
меры к освобождению удерживаемых средств и 
пришли на помощь палестинскому народу. Мы при-
соединяемся к другим аналогично мыслящим стра-
нам и выражаем свое неудовлетворение в связи с 
разрушением исторической дороги, соединяющей 
ворота Магариба с комплексом мечети Аль-Акса, а 
также двух помещений, примыкающих к Стене 
Эль-Бурак. Мы также выражаем обеспокоенность в 
связи со строительными работами, начатыми Из-
раилем в районе Старого города в Иерусалиме. Та-
кие провокационные действия приводили в про-
шлом к ненужной напряженности и взаимным об-
винениям между Израилем и теми, кто выступает 
против его действий в этой связи. Прекращение 
строительных работ израильскими властями долж-
но дать им возможность оценить негативные по-
следствиям своих действий и принять твердое ре-
шение о прекращении всех видов деятельности в 
комплексе мечети. 

 Разрешение палестинского вопроса военным 
путем невозможно; концепция независимого, жиз-
неспособного и суверенного государства, сущест-
вующего рядом с Израилем в условиях мира и безо-
пасности, будет достигнута только посредством 
компромиссов и переговоров на основе добросове-
стного подхода. Нельзя переоценить важность зада-
чи Совета Безопасности, которая заключается в том, 
чтобы принимать активное участие в разрешении 
этой проблемы на основе его резолюций, Арабской 
мирной инициативы и обновленного плана «дорож-
ная карта». 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Призна-
тельны Специальному представителю Генерального 
секретаря г-ну Альваро де Сото за брифинг о си-
туации в ближневосточном урегулировании. Россия 
последовательно работает в пользу стабилизации и 
достижения прочного мира в регионе. Эта задача 
находится в центре внимания продолжающегося ви-
зита Президента России Владимира Путина в ряд 
государств Ближнего Востока.  

 За последние недели на Ближнем Востоке 
произошло немало заметных событий, заслужи-

вающих внимательного анализа и оценки. Главное 
из них — переговоры в Саудовской Аравии между 
руководителями ведущих палестинских фракций — 
«Фатх» и «Хамас», приведшие к достижению дого-
воренности о создании в ближайшие недели Пале-
стинского правительства национального единства. 

 Мы приветствуем это событие как важный и 
принципиальный шаг на пути консолидации пале-
стинских рядов, преодоления затяжного кризиса 
власти в Палестине. Рассчитываем, что будущее 
Палестинское правительство национального един-
ства, создаваемое с учетом известных требований 
«квартета» международных посредников, норм ме-
ждународного права и положений Арабской мирной 
инициативы, станет важным фактором в деле вос-
становления палестино-израильских мирных пере-
говоров. 

 Исходим также из того, что реализация дос-
тигнутых в Мекке при помощи и содействии руко-
водства Саудовской Аравии договоренностей долж-
на сопровождаться снятием блокады палестинских 
территорий, приносящей страдания и невзгоды 
мирному населению. 

 Болезненную реакцию в мусульманском мире 
вызвали израильские археологические и строитель-
ные работы в исторической части Иерусалима. Не-
обходимо учитывать, что любые непродуманные 
действия в Иерусалиме способны спровоцировать 
всплеск напряженности в регионе. Исходим из того, 
что определение статуса Иерусалима относится к 
числу тех вопросов, которые должны быть решены 
в ходе прямых израильско-палестинских перегово-
ров по проблематике окончательного статуса. В 
этом контексте считаем необходимым, чтобы кон-
фликтующие стороны воздерживались от односто-
ронних шагов, способных усугубить обстановку на 
этом весьма деликатном направлении палестино-
израильского урегулирования. Рассматриваем рас-
поряжение мэра Иерусалима о временной приоста-
новке работ на Храмовой горе как шаг в правиль-
ном направлении.  

 Продолжается активная работа «квартета» ме-
ждународных посредников. Состоялась его мини-
стерская встреча в Вашингтоне. На повестке дня 
еще одно совещание — в Берлине. Рассчитываем, 
что в ходе этого важного мероприятия речь пойдет 
о необходимости определения всеобъемлющих ра-
мок ближневосточного урегулирования, прежде 
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всего на палестино-израильском участке, не упус-
кая из виду также сирийский и ливанский треки. По 
нашему мнению, такой всеобъемлющий подход мо-
жет быть наилучшим образом реализован через 
тщательную подготовку и созыв международной 
конференции. Важно, чтобы к деятельности «квар-
тета» активно и на регулярной основе подключа-
лись ведущие региональные «игроки» и Лига араб-
ских государств, а также непосредственно конфлик-
тующие стороны.  

 Неспокойная ситуация сохраняется в Ливане. 
Вновь призываем ливанские политические фракции 
к поиску компромиссов. Альтернативы достижению 
общеливанского согласия по-прежнему не сущест-
вует. Всем ливанским силам необходимо воздер-
жаться от насилия. Мы серьезно озабочены прогре-
мевшими сегодня в Ливане взрывами. Надеемся, 
что у ливанцев хватит выдержки и политической 
воли, чтобы не допустить скатывания к вооружен-
ной конфронтации.  

 Г-н Джение (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы выразить Вам, г-н Председатель, 
признательность за проведение этих открытых пре-
ний по вопросу о положении на Ближнем Восто-
ке — вопросу, который имеет огромное значение 
для международного сообщества. Позвольте мне 
также выразить признательность Специальному ко-
ординатору по ближневосточному мирному процес-
су г-ну Альваро де Сото за его брифинг о послед-
них событиях на Ближнем Востоке. 

 Прежде чем продолжить выступление, я хотел 
бы заявить о поддержке моей делегацией заявле-
ний, которые будут сделаны представителем Кубы 
от имени Движения неприсоединения и представи-
телем Азербайджана от имени Организации Ислам-
ская конференция.  

 Ближневосточный конфликт остается сегодня 
наиболее взрывоопасным конфликтом в мире и 
по-прежнему создает явную и несомненную угрозу 
международному миру и безопасности. Тот факт, 
что конфликт на Ближнем Востоке не поддается 
урегулированию, вызывает глубокую озабоченность 
у моей делегации. Мы считаем, что все заинтересо-
ванные стороны должны сделать беспрецедентный 
шаг с целью положить конец этому конфликту. Хо-
телось бы надеяться на то, что, по возможности, 
скоро наступит момент, когда всеми сторонами бу-
дет согласовано и утверждено окончательное и при-

емлемое решение конфликта. В этой связи мы под-
тверждаем постоянную и неустанную готовность 
Индонезии поддерживать и поощрять процесс по-
иска мирного решения, посредством которого будет 
реализовано право палестинцев на самоопределе-
ние и государственность. Однако на этом этапе 
трудно представить себе победу мира посредством 
принятия одного благородного единовременного 
решения. 

 В настоящий момент мы должны ценить пози-
тивные изменения любых масштабов, способст-
вующие поддержанию мирного процесса. Среди та-
ких позитивных изменений — подписание заявле-
ния президентом Аббасом и руководителем движе-
ния «Хамас» Халедом Мешалом в Мекке 8 февраля 
2007 года. Оно закладывает основы создания пра-
вительства национального единства в Палестине. 
Мы искренне надеемся на то, что эта договорен-
ность будет немедленно выполнена и что она встре-
тит поддержку международного сообщества. Мы 
считаем, что международное сообщество должно 
позитивно откликнуться на это обнадеживающее 
событие.  

 Моя делегация считает, что мира невозможно 
достичь исключительно посредством дипломатии; 
для этого необходима готовность сторон в конфлик-
те прекратить применение силы. Поэтому моя деле-
гация призывает израильтян и палестинцев прояв-
лять сдержанность. Наш призыв воздерживаться от 
всех внесудебных или провокационных действий 
также подразумевает твердые заверения израильтян, 
оккупирующей державы, о том, что они сохранят 
облик святых мест Восточного Иерусалима и му-
сульманский характер этих объектов, включая ме-
четь Аль-Акса. 

 Индонезия решительно осуждает проведение 
земельных работ в священной мечети Аль-Акса. 
Мы настоятельно призываем Израиль немедленно 
прекратить земельные работы, поскольку эти рабо-
ты могут не только нанести ущерб мечети, почи-
таемой всеми мусульманам, но и усилить напря-
женность и осложнить усилия по возрождению 
мирного процесса в этом регионе.  

 Что касается ситуации в Ливане, то моя деле-
гация испытывает смешанные чувства в связи с не-
давними событиями в этой стране. Мы с удовлетво-
рением отмечаем последовательное осуществление 
резолюции 1701 (2006). Временные силы Организа-
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ции Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), 
численность которых сейчас составляет примерно 
12 000 человек, последовательно осуществляют 
свой мандат. Однако в этой стране сохраняется на-
пряженность. 

 Моя делегация также подчеркивает необходи-
мость уважения суверенитета и территориальной 
целостности Ливана. В этом отношении мы с боль-
шой озабоченностью отмечаем продолжающиеся 
нарушения израильтянами воздушного пространст-
ва, а также недавнее нарушение израильскими воо-
руженными силами «голубой линии», что привело к 
серии перестрелок, в результате которых были ра-
нены ливанские военные. Эти действия также яв-
ляются нарушением резолюции 1701 (2006). 

 У моей делегации также вызывает озабочен-
ность ситуация в плане безопасности в Ливане. Са-
мые последние взрывы бомб, уничтожившие два ав-
тобуса, в результате которых по меньшей мере де-
сять человек были убиты или ранены в окрестно-
стях города Бикфайя, заслуживают осуждения. Ра-
нее ожесточенные столкновения между студентами 
в Бейрутском университете привели к обострению 
положения в Бейруте.  

 Мы считаем, что достижение прочного мира в 
Ливане зависит не только то развертывания между-
народной миссии в пользу мира, такой, как 
ВСООНЛ, но и от обеспечения политического 
единства и национальной целостности. Внутренние 
угрозы не менее опасны, чем внешние. Это требует 
твердой приверженности всех сторон в Ливане цели 
обеспечения национального примирения и консен-
суса, а также создания единого и стабильного Ли-
вана. 

 Мы решительно призываем страны региона 
помочь преодолеть последствия нынешних полити-
ческих потрясений в Ливане и не допустить их рас-
пространения. 

 И наконец, позвольте мне подчеркнуть, что, по 
мнению моей делегации, мир будет обеспечен в ре-
гионе лишь тогда, когда правительство Израиля бу-
дет готово выполнить в полном объеме соответст-
вующие резолюции Совета Безопасности, в том 
числе резолюции 242 (1967), 338 (1973) и 1515 
(2003), в которых предусматривается создание не-
зависимого, жизнеспособного и суверенного пале-
стинского государства, живущего в условиях мира и 
безопасности с Израилем. 

 Было бы трагедией — для израильтян, для па-
лестинцев и для всего мира, — если мир будет от-
вергнут, а постоянное насилие будет по-прежнему 
преобладать в регионе. 

 Г-н Спатафора (Италия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Спе-
циального координатора и Личного представителя 
Альваро де Сото за его очень интересный и инфор-
мативный брифинг. Я хотел бы привести слова из 
его выступления о том, что «у нас есть больше ос-
нований испытывать надежды» сегодня, чем ранее. 
Это означает, что сегодня появилась более радуж-
ная, чем когда-либо ранее, возможность. Поэтому 
мы все вместе должны сделать все возможное для 
того, чтобы не упустить эту возможность — час-
тично или полностью. 

 Италия всецело присоединяется к заявлению, 
с которым позднее выступит представитель Герма-
нии в качестве страны, исполняющей функции 
Председателя Европейского союза. 

 Италия приветствует достигнутое палестин-
цами соглашение о формировании правительства 
национального единства в качестве важного шага 
вперед по пути к обеспечению примирения между 
различными палестинскими политическими сила-
ми. В этой связи мы особенно высоко оцениваем 
роль, которую сыграл король Саудовской Аравии 
Абдалла. Он проявил терпение и искусство вместе с 
другими арабскими лидерами и представителями 
Лиги арабских государств. Ему удалось создать ус-
ловия, которые заложили основу для возвращения 
палестинских сторон за стол переговоров. Это спо-
собствовало достижению соглашения и подтверди-
ло ту важную роль, которую все страны региона 
могут и должны сыграть в деле восстановления ми-
ра и стабильности на Ближнем Востоке. 

 Разделяя надежды, выраженные «четверкой» в 
своих заявлениях от 2 и 9 февраля, Италия считает, 
что необходимо серьезно оценить программу ново-
го правительства. Мы надеемся, что она четко отра-
зит сформулированные «четверкой» принципы — 
важнейшее условие для нормализации его отноше-
ний с международным сообществом. Сейчас мы хо-
тели бы узнать, каковы условия соглашения о фор-
мировании палестинского правительства нацио-
нального единства, и мы готовы вместе с другими 
государствами — членами Европейского союза ра-
ботать с законным палестинским правительством, 
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которое примет платформу, отражающую сформу-
лированные «четверкой» принципы. 

 Придерживаясь ориентированного на дости-
жение результатов поэтапного подхода к выполне-
нию плана «дорожная карта», Италия последова-
тельно подчеркивала настоятельную необходимость 
разработки новых стратегий, которые предоставят 
сторонам четкие перспективы нахождения конкрет-
ных путей урегулирования кризиса, поскольку мы 
считаем, что этот процесс следует ускорить. По на-
шему мнению, сторонам необходимо дать понять, 
какова конечная цель: нахождение решения на ос-
нове концепции о двух государствах, ведущего к 
созданию демократического, независимого и жиз-
неспособного палестинского государства и предос-
тавлению Израилю и соседним странам четких га-
рантий в отношении мира и безопасности. 

 Мы считаем крайне важным, чтобы Израиль 
на этом переломном этапе воздерживался от любых 
действий, которые могут быть неправильно поняты 
палестинцами, особенно это касается статуса Иеру-
салима, и которые могут поставить под угрозу ус-
пехи, уже достигнутые к настоящему времени в ре-
зультате напряженных усилий. 

 Не менее важно положить конец всем формам 
провокаций со стороны палестинцев в отношении 
Израиля, прежде всего запуску ракет «Кассам», и 
добиться того, чтобы палестинское руководство 
сделало все возможное для предотвращения любых 
рецидивов террористических актов, таких, как по-
следнее трагическое нападение в Эйлате, которое 
мы вновь осуждаем самым серьезным образом. 

 Италия считает, что настало время для начала 
переговоров на основе эффективных и взаимных 
мер укрепления доверия, в том числе осуществле-
ния в полном объеме Соглашения о передвижении и 
доступе, особенно в Рафахе, открытие которого 
должно быть не исключением, а обычной практи-
кой. Необходимо также осуществить Шарм-
эш-Шейхские соглашения, освободить заключен-
ных и полностью перевести Палестинской админи-
страции таможенные сборы. 

 Кроме того, мы считаем, что в условиях про-
ведения долгожданного диалога, который будет на-
чат после формирования нового правительства, 
действующее сейчас перемирие в секторе Газа, мо-
жет быть стремительно распространено и на Запад-
ный берег. 

 И наконец, Италия по-прежнему полагает, что 
после начала между сторонами прямых переговоров 
с четкой перспективой достижения окончательного 
результата необходимо приложить творческие уси-
лия для привлечения к этому процессу всех тех ре-
гиональных субъектов, которые, как я отмечал ра-
нее, способны внести конструктивный и ответст-
венный вклад в этот диалог. 

 Италия, как и другие выступавшие ранее ора-
торы, хотела бы выразить глубокую обеспокоен-
ность в связи с информацией, поступающей из Ли-
вана. Мы самым решительным образом осуждаем 
произошедшее сегодня в Бикфайе нападение, а так-
же все акты насилия и выражаем наши искренние 
соболезнования родственникам погибших. 

 Италия также серьезно обеспокоена инциден-
том, который произошел недавно между израиль-
скими и ливанскими вооруженными силами. Мы 
высоко оцениваем оперативные и эффективные 
действия ВСООНЛ, благодаря которым удалось не 
допустить обострения ситуации. Мы надеемся, что 
существующий трехсторонний механизм, который 
успешно функционирует, будет использован также и 
для предупреждения аналогичных случаев в буду-
щем. 

 Хотя мы не в меньшей степени обеспокоены 
обнаружением грузовиков с оружием, которое опе-
ративно было изъято ливанскими властями, мы от-
мечаем эффективные действия этих властей по пре-
сечению контрабанды оружия, и надеемся, что эта 
работа будет укрепляться в соответствии с резолю-
цией 1701 (2006). Италия считает принципиально 
важным осуществление в полном объеме этой резо-
люции, особенно положений об освобождении двух 
израильских солдат, которые были похищены 
12 июля, и резолюции по вопросу, касающемуся 
полосы Мазария-Шебаа. 

 Международное сообщество взяло на себя 
важное обязательство обеспечить стабилизацию и 
восстановление Ливана посредством как создания 
ВСООНЛ плюс, причем, насколько я помню, в эти 
усилия вносят вклад 17 государств — членов ЕС, — 
так и направления значительного объема финансо-
вых ресурсов в связи с проведением 25 января Па-
рижской конференции. В этом контексте мы при-
ветствуем твердую приверженность арабского мира 
делу урегулирования ситуации в Ливане, о которой 
было заявлено в Париже. 
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 В заключение мы хотели бы призвать все ли-
ванские силы помнить о том, что насилие — это не 
вариант, и незамедлительно возобновить диалог для 
нахождения путей согласованного урегулирования 
различных аспектов кризиса: сформировать прави-
тельство национального единства; избрать нового 
президента Республики; утвердить статут Между-
народного трибунала, созданного в связи с убийст-
вом Рафика Харири; принять новый закон о выбо-
рах; и как можно скорее провести политические 
выборы. 

 Г-н Бьябаро-Иборо (Конго) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, моя делегация 
хотела бы поблагодарить Вас за своевременный со-
зыв этого открытого заседания, посвященного по-
ложению на Ближнем Востоке. Мы также призна-
тельны Личному представителю Генерального сек-
ретаря г-ну де Сото за представленные членам Со-
вета информацию и анализ. 

 Моя делегация по-прежнему озабочена разви-
тием ситуации на Ближнем Востоке. Что касается 
Палестины, мы сожалеем по поводу непрекращаю-
щихся страданий населения оккупированных тер-
риторий, которое лишено доступа к основным со-
циальным услугам. 

 Введенные в отношении Палестинской адми-
нистрации санкции, в результате которых в апреле 
2006 года была приостановлена прямая финансовая 
помощь, а также удержание Израилем палестинских 
налогов и таможенных сборов, усугубили и без того 
серьезную гуманитарную ситуацию. Этой катаст-
рофической гуманитарной обстановкой, бесспорно, 
в значительной степени объясняется эскалация бра-
тоубийственной войны, которую ведут палестинцы. 

 В этих условиях моя делегация постоянно 
призывает различные стороны в палестинском кри-
зисе проявлять сдержанность и воздерживаться от 
любых односторонних мер, которые могут привести 
к обострению ситуации. 

 Мы также выражаем обеспокоенность в связи 
с насилием, имевшим место после строительных 
работ, проведенных Израилем — без предваритель-
ных консультаций — в районе мечети Аль-Акса, ко-
торые вызвали серьезную напряженность на пале-
стинских территориях и в мусульманских странах. 

 Однако моя делегация приветствует нынешние 
инициативы, направленные на возобновление мир-

ного процесса, такие как визит в этот регион гос-
секретаря Соединенных Штатов и встречу «четвер-
ки» по Ближнему Востоку от 2 февраля. Мы также с 
нетерпением ожидаем запланированной на 19 фев-
раля трехсторонней встречи между г-жой Райс, 
г-ном Ольмертом и г-ном Аббасом и следующей 
встречи, которая пройдет 21 февраля. 

 В этой связи мы также приветствуем достиг-
нутое 8 февраля в Мекке при посредничестве Сау-
довской Аравии соглашение между движениями 
«Хамас» и «Фатх», особенно в том что касается 
обязательства сторон соблюдать международное 
право и ранее заключенные Организацией освобож-
дения Палестины договоренности, включая догово-
ренности о признании Израиля и об отказе от наси-
лия. 

 Это крупное достижение и позитивный шаг 
вперед, который, надеемся, приведет к скорейшему 
созданию палестинского правительства националь-
ного единства. Мы считаем, что эти усилия следует 
поощрять, в частности путем снятия финансовой 
блокады, которая наносит большой вред Палестин-
ской администрации. 

 «Четверка» должна учесть все эти проблески 
надежды для достижения прогресса в мирном про-
цессе в контексте давней мечты о двух государст-
вах, Израиле и Палестине, живущих бок о бок в ус-
ловиях мира и безопасности, в соответствии с «до-
рожной картой», принципами международного пра-
ва и соответствующими резолюциями и согласо-
ванными механизмами Организации Объединенных 
Наций. 

 Если говорить о Ливане, то мою делегацию 
особо беспокоит насилие в этой стране, из-за кото-
рого существует опасность возобновления там гра-
жданской войны. Мы осуждаем взрывы бомб, со-
вершенные сегодня утром к северу от Бейрута. 

 Война в Ливане между Израилем и группиров-
кой «Хезболла» выявила и ускорила политический, 
финансовый, экономический и социальный кризис, 
который еще больше усугубляется грандиозной за-
дачей по восстановлению этой разрушенной стра-
ны.  

 Мы призываем ливанский народ ответственно 
продолжать нынешний диалог с целью достижения 
консенсусных решений по различным проблемам, с 
которыми столкнулся Ливан, и оптимально исполь-
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зовать помощь международного сообщества, про-
демонстрированную на конференции в Париже, где 
доноры обязались содействовать экономическому 
восстановлению этой страны за счет сокращения 
задолженности и проведения экономической ре-
формы. 

 Мы сожалеем об односторонних шагах, кото-
рые привели к серьезному инциденту между ливан-
скими вооруженными силами и израильскими вой-
сками у «голубой линии» в районе Яруна 7 февраля. 
Мы напоминаем всем сторонам о том, что они обя-
заны — в соответствии с резолюцией 1701 (2006) — 
соблюдать «голубую линию» и воздерживаться от 
любых действий, способных привести к дальней-
шей эскалации ситуации и поставить под угрозу 
размещенные на юге страны Временные Силы Ор-
ганизации Объединенных Наций в Ливане. 

 В заключение моя делегация хотела бы сказать 
о том, что в достижении справедливого, всеобъем-
лющего и прочного мира на Ближнем Востоке 
должны участвовать все соответствующие субъек-
ты, включая региональных участников. В этом кон-
тексте Сирия, Иран и другие страны своим участи-
ем в мирных усилиях могли бы помочь стабилизи-
ровать ситуацию и обеспечить надежное прекраще-
ние боевых действий. 

 Г-н Вото-Берналес (Перу) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Лич-
ного представителя Генерального секретаря посла 
Альваро де Сото за его подробный брифинг о поло-
жении на Ближнем Востоке. Договоренность о пре-
кращении огня в Газе, согласованная в ноябре пре-
мьер-министром Израиля Эхудом Ольмертом и пре-
зидентом Палестинской администрации Махмудом 
Аббасом, а также встреча между этими двумя лиде-
рами, имевшая место 23 декабря, породили новые 
надежды на то, что на смену насилию придут пере-
говоры. Несмотря на ежедневные трудности и 
хрупкость ситуации, мы надеемся, что эти первона-
чальные шаги будут закреплены и приведут к ново-
му этапу, на котором будут поощряться действия и 
руководящая роль в Израиле и Палестине тех, кто 
выступает за решение на основе переговоров.  

 Как было отмечено «четверкой» после ее 
встречи от 2 февраля, стороны должны полностью 
осуществлять согласованные ими меры и должны 
избегать любых действий, способных повлиять на 
различные вопросы, которые предстоит решать с 

помощью переговоров в контексте «дорожной кар-
ты» и других соответствующих соглашений. 

 Необходимы согласованные и последователь-
ные действия международного сообщества в под-
держку этих усилий. Поэтому мы приветствуем 
инициативу Саудовской Аравии, способствовавшую 
достижению договоренности в направлении форми-
рования в Палестине правительства национального 
единства. В этой связи следует напомнить о том, 
что для того чтобы новое палестинское правитель-
ство выступало в роли эффективного собеседника, 
оно должно будет действовать в соответствии с 
тремя основными требованиями, сформулирован-
ными «четверкой» и утвержденными Советом Безо-
пасности. 

 Необходимы комплексные усилия по урегули-
рованию различных кризисов и конфликтов в этом 
регионе. В первую очередь, сами непосредственно 
вовлеченные стороны должны предпринять конст-
руктивные шаги по уменьшению напряженности. 
Надеемся, что трехсторонняя встреча, которая со-
стоится в понедельник, 19 февраля, в Иерусалиме, 
поможет укреплению новой динамики политическо-
го диалога, который все мы должны поощрять и 
поддерживать. 

 Кроме того, важно принять меры для создания 
обстановки, благоприятствующей поощрению обе-
их сторон к реальной политической мобилизации 
для проведения в жизнь процесса прекращения ок-
купации территории и продвижения к созданию па-
лестинского государства, живущего бок о бок с Из-
раилем в условиях мира и безопасности. 

 Что касается Ливана, то резолюция 1701 
(2006) должна оставаться основой для устранения 
первопричин, мешающих этой стране достичь ста-
бильности и восстановить суверенный контроль над 
своей территорией. Мы поддерживаем деятельность 
Временных сил Организации Объединенных Наций 
в Ливане по поддержанию мира вдоль «голубой ли-
нии». Мы также поддерживаем их ведущую роль в 
проведении трехсторонних встреч, которые призва-
ны не допустить, чтобы какое-либо единичное дей-
ствие привело к нежелательной конфронтации. Од-
нако мы не должны упускать из виду и латентные 
факторы, способные вызывать напряженность, 
включая нарушения границы, возобновление воо-
руженных столкновений и другие дестабилизи-
рующие действия. 
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 В этой связи моя делегация хотела бы присое-
диниться к Генеральному секретарю, осудившему 
имевший место сегодня утром в Ливане теракт про-
тив ни в чем не повинных гражданских лиц.  

 Совет Безопасности уделяет особое внимание 
ряду требований в отношении Ливана, направлен-
ных на восстановление его суверенитета и незави-
симости. Среди них проведение расследования те-
ракта, унесшего жизнь бывшего премьер-министра 
Рафика Харири, и недавняя санкция Совета на соз-
дание международного трибунала для организации 
суда над ответственными за этот и другие преступ-
ные акты, в контексте соглашения, которое должно 
быть ратифицировано в соответствии с внутренни-
ми конституционными процедурами Ливана. 

 Мы вновь настоятельно призываем страны ре-
гиона занять осмотрительную и конструктивную 
позицию, направленную на содействие диалогу и 
стабильности в Ливане, ибо ситуация с безопасно-
стью в этой стране имеет огромное значение для 
региональной стабильности и мира. 

 В заключение хотел бы подтвердить нашу 
убежденность в том, что конфликт на Ближнем 
Востоке можно урегулировать лишь с помощью по-
литических переговоров и на основе соглашений, 
достигнутых сторонами и признанных междуна-
родным сообществом. Поэтому мы считаем, что 
«четверка» остается наиболее актуальным меха-
низмом для мобилизации всех соответствующих 
участников на предмет диалога и прочных догово-
ренностей. Мы подтверждаем, что «дорожная кар-
та» — это неизбежная отправная точка, на которую 
должны опираться любые инициативы, способные 
сообщить динамику мирному процессу между Из-
раилем и Палестиной. 

 Г-н Ариас (Панама) (говорит по-испански): 
Прежде всего, г-н Председатель, позвольте мне, по-
добно тем, кто выступал до меня, поздравить 
г-на Альваро де Сото с его недавним назначением 
на пост Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мир-
ному процессу и поблагодарить его за подробный 
брифинг, с которым он только что выступил. 

 Поскольку мы сегодня рассматриваем ситуа-
цию на Ближнем Востоке, включая Палестину, мы 
чувствуем себя обязанными прежде всего воздать 
должное лидерству и инициативности Королевства 
Саудовской Аравии, и в особенности Его Величест-

ву королю Абдалле ибн Абдель Азиз Аль Сауду. Их 
результатом стало подписание в Мекке Махмудом 
Аббасом и Халедом Мешалем соглашения о созда-
нии в Палестине правительства национального 
единства. Мы считаем, что выполнение этого со-
глашения позволит сократить насилие и создаст ус-
ловия для лучшего будущего для палестинского на-
рода. Мы также выражаем уверенность в том, что за 
созданием нового правительства последуют поли-
тические решения, которые положат конец финан-
совым и другим ограничениям, от которых сегодня 
страдает палестинский народ. 

 Как мы заявляли прежде, для установления 
прочного мира между Палестиной и Израилем не-
обходимо лидерство и дальновидность как внутри 
региона, так и за его пределами. В этой связи мы 
приветствуем решение «четверки» поддержать те-
кущие усилия сторон и ждем результата усилий го-
сударственного секретаря Соединенных Штатов 
Кондолизы Райс, которая в этом месяце проведет 
встречи с премьер-министрами Израиля и Палести-
ны. 

 Формирование правительства национального 
единства в Палестине — очень значительное собы-
тие, но столь же впечатляющего прогресса следует 
добиться и в мирном процессе, все палестинские 
политические силы должны проявить готовность к 
диалогу, отказаться от насилия и согласиться с ра-
нее достигнутыми соглашениями. Однако мы обес-
покоены тем, что, хотя предпринимаемые израиль-
ским правительством строительные работы возле 
мечети Аль-Акса в Иерусалиме, вероятно, прово-
дятся полностью в рамках закона, едва ли это явля-
ются мудрым шагом. Мы считаем, что независимо 
от выдвигаемых оправданий нынешний момент 
должен быть использован всеми для продвижения 
мира. Поэтому мы призываем правительство Из-
раиля приостановить строительные работы и тем 
самым способствовать созданию атмосферы, благо-
приятствующей проведению мирных переговоров. 

 Более того, мы глубоко сожалеем, что нападе-
ния негосударственных сил на гражданские объек-
ты в Израиле продолжаются. Политическая при-
верженность Палестинской автономии не будет вы-
зывать доверия до тех пор, пока она не сможет пре-
дотвращать такие действия. Мы также выражаем 
сожаление о продолжающихся действиях израиль-
ского правительства и вооруженных сил в наруше-
ние резолюций Совета Безопасности, международ-
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ного права и в особенности международного гума-
нитарного права. Мы обращаемся к лидерам Израи-
ля и Палестины с призывом не упускать имеющую-
ся возможность по разработке реалистичной плат-
формы, которая позволила бы им продвинуться к 
устойчивому миру. 

 В этой связи нам вспоминаются слова 
г-на Альваро де Сото. Основные принципы мирного 
договора известны всем: существование демокра-
тических государств, живущих в мире и безопасно-
сти; создание экономически жизнеспособного пале-
стинского государства; и уважение границ 1967 го-
да. Панама считает, что международное сообщество 
должно использовать любую возможность для ока-
зания благотворного влияния на этот процесс. 

 Что касается Ливана, то Панама выражает свое 
сожаление по поводу недавних случаев насилия, 
имевших место на границе с Израилем. Она обра-
щается ко всем политическим и общественным си-
лам с призывом разрешать свои разногласия путем 
диалога. Мы также призываем международное со-
общество поддержать такой диалог. Панама пони-
мает, что если нет мира между Израилем и Пале-
стиной, то не будет мира и в регионе. 

 Г-н Вулфф (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Со времени нашего про-
шлого заседания произошел ряд значительных со-
бытий. 

 Как известно членам Совета, в ходе своего ви-
зита в регион в январе государственный секретарь 
Райс провела ряд продуктивных встреч с премьер-
министром Ольмертом и президентом Аббасом. Обе 
стороны подтвердили свою поддержку «дорожной 
карты». Затем в моей столице 2 февраля состоялась 
встреча представителей «четверки». Признавая 
критическую необходимость добиться прекращения 
палестино-израильского конфликта, что внесет 
вклад в безопасность и стабильность в регионе, Со-
единенные Штаты, Европейский Союз, Россия и 
Организация Объединенных Наций опубликовали 
заявление, которое подтверждает принципы «чет-
верки» и поддержку усилий, направленных на реа-
лизацию концепции двух государств. 

 Затем государственный секретарь Райс обсу-
дила 9 февраля ситуацию с партнерами по «четвер-
ке». Она и ее партнеры по «четверке» снова встре-
тятся в Берлине 21 февраля, чтобы оценить ситуа-
цию. До встречи в Берлине государственный секре-

тарь Райс посетит Иерусалим, палестинские терри-
тории и Амман. Она проведет двухсторонние встре-
чи и с израильским, и с палестинским лидерами, а 
также трехстороннюю встречу с президентом Абба-
сом и премьер-министром Ольмертом 19 февраля. В 
Аммане государственный секретарь Райс встретит-
ся с Королем Иордании Абдаллой и другими члена-
ми правительства Иордании. 

 Соединенные Штаты твердо поддерживают 
двухсторонний диалог между премьер-министром 
Ольмертом и президентом Аббасом. Мы ожидаем, 
что предстоящие обсуждения, в особенности трех-
сторонняя встреча, сосредоточатся на продвижении 
нашей общей цели по урегулированию конфликта 
на основе решения о сосуществовании двух госу-
дарств в соответствии с последовательностью, ус-
тановленной «дорожной картой». Более того, мы 
продолжим оказывать поддержку сторонам в их ра-
боте над повседневными вопросами, такими, как 
безопасность, передвижение и доступ. В этой связи 
усилия короля Саудовской Аравии Абдаллы по пре-
кращению насилия между палестинцами заслужи-
вают признательности. Мы продолжаем оценивать 
результаты встречи в Мекке и будем внимательно 
следить за их выполнением, чтобы обеспечить со-
блюдение трех принципов, провозглашенных «чет-
веркой».  

 Хотя эти события и представляются вооду-
шевляющими, ситуация в регионе остается дели-
катной. Об этом свидетельствует резкая реакция на 
строительство рампы у Храма Горы, или Харам-
аш-Шарифа. Как всегда, мы призываем все стороны 
с большой осторожностью подходить к принятию 
решений о том, стоит ли и каким образом предпри-
нимать какие-либо действия возле чувствительных 
религиозных мест. Все стороны должны принять 
меры к тому, чтобы и поведение, и высказывания в 
случае таких действий носили уместный и уважи-
тельный характер. Это деликатный вопрос, который 
требует умеренности и ясного понимания фактов. В 
этой связи мы приветствуем принятые сторонами 
шаги, которые могут снять напряженность и обес-
печить транспарентность. Мы вновь заявляем о том, 
что нет оправдания для применения насилия со 
стороны протестантов. 

 Любое обсуждение по укреплению мира во 
всем регионе должно включать Ливан. Соединен-
ные Штаты по-прежнему привержены идее суве-
ренного, демократического и процветающего Лива-
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на и продолжают призывать к полному выполнению 
всех резолюций Совета Безопасности, относящихся 
к Ливану, включая резолюции 1701 (2006), 1680 
(2006) и 1559 (2004). 

 Инцидент, имевший место 7 февраля возле 
«голубой линии», подчеркивает, что сторонам необ-
ходимо проявлять сдержанность, сотрудничать с 
Временными силами Организации Объединенных 
Наций в Ливане в соответствии с их мандатом и из-
бегать действий, которые могли бы еще более обо-
стрить напряженность, в особенности применения 
силы.  

 Накануне годовщины смерти Рафика Харири 
Соединенные Штаты призывают все стороны про-
являть сдержанность и применять мирные и кон-
ституционные средства для обсуждения соответст-
вующих политических вопросов. 

 Мы решительно осуждаем сегодняшнее терро-
ристическое нападение в Бейруте, которое можно 
расценить лишь как попытку заставить молчать и 
запугать тех, кто, подобно г-ну Харири, борется за 
претворение в жизнь видения суверенного, незави-
симого и демократического Ливана. Позвольте мне 
выразить соболезнования жертвам и их семьям. 

 По-прежнему критически важно для будущей 
стабильности и политического развития Ливана, 
чтобы все причастные к террористическим нападе-
ниям в Ливане после октября 2004 года, включая 
тех, кто несет ответственность за убийство бывшего 
премьер-министра Харири и, совсем недавно, ми-
нистра Пьера Жмайеля, были призваны к ответу. 
Мы поддерживаем усилия Международной незави-
симой комиссии Организации Объединенных На-
ций по расследованию и с нетерпением ожидаем 
своевременного создания трибунала международно-
го характера, который поможет обеспечить сверше-
ние правосудия. 

 Мы по-прежнему обеспокоены сообщениями о 
продолжающихся поставках оружия «Хезболле» и 
другим вооруженным группировкам и призываем 
все государства соблюдать эмбарго на поставки 
оружия, введенное резолюцией 1701 (2006), и соот-
ветствующие положения по поставкам оружия ре-
золюции 1559 (2004). Совет Безопасности должен 
быть сплоченным, настаивая на том, чтобы Сирия и 
Иран выполняли свои обязательства по резолюциям 
Совета Безопасности, в том что касается соблюде-

ния суверенитета Ливана и прекращения поддержки 
вооруженных боевиков. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит 
по-китайски): Делегация Китая хотела бы поблаго-
дарить г-на де Сото за подробный брифинг. 

 Ближневосточный вопрос — сложная тема для 
международного сообщества на протяжении по-
следних более 50 лет. Поэтому в начале нового года 
чрезвычайно необходимо и своевременно, чтобы 
Совет провел еще одни открытые прения для пол-
номасштабного обмена точками зрения по вопросу 
о развитии и активизации мирного процесса на 
Ближнем Востоке. 

 В развитии ситуации на Ближнем Востоке не-
давно появились позитивные признаки. 8 февраля в 
Мекке после напряженных переговоров с помощью 
«добрых услуг» Египта и Саудовской Аравии лиде-
ры «Хамас» и «Фатх» — двух основных группиро-
вок в Палестине — подписали соглашение, в кото-
ром заявили, что они пришли к согласию в отноше-
нии создания правительства национального единст-
ва, политической платформы нового правительства 
и реорганизации ООП. Китай приветствует это раз-
витие событий и высоко оценивает активную роль, 
которую играют Саудовская Аравия, Египет и дру-
гие арабские страны. Поэтому все фракции в Пале-
стине, наконец, согласились прекратить все акты 
насилия и провокации, прекратить межфракцион-
ную борьбу и достичь мира в отношениях друг с 
другом. Это, действительно, отрадное развитие со-
бытий. 

 Мы искренне надеемся, что все палестинские 
братья, независимо от того, к какой фракции они 
принадлежат, смогут объединиться, чтобы отстоять 
долгосрочные национальные интересы и дело, эф-
фективно осуществить достигнутое соглашение для 
консолидации единства на основе общих точек со-
прикосновения, несмотря на существующие разно-
гласия, и как можно скорее создать правительство 
единства, с тем чтобы возобновить мирные перего-
воры между Палестиной и Израилем. Ибо это един-
ственный способ обеспечить светлое будущее спра-
ведливого дела палестинского народа.  

 Однако в то же время мы отметили некоторые 
тревожные признаки в развитии ситуации в отно-
шениях между Израилем и Палестиной. Недавно 
работы Израильского управления по памятникам 
древности по строительству нового пешеходного 
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пандуса к комплексу Храмовой горы вызвали рез-
кую реакцию в арабских странах. Как все мы знаем, 
то, что произошло шесть лет назад на месте свя-
щенной мечети Аль-Акса, вызвало широкомас-
штабное насилие и конфликт, приведшие к серии 
откатов в ходе мирного процесса на Ближнем Вос-
токе. Мы надеемся, что все стороны извлекут уроки 
из этого события, проявят сдержанность, будут 
уважать святыни друг друга и не предпримут ника-
ких поспешных действий, с тем чтобы избежать по-
вторения истории. 

 Ситуация между Ливаном и Израилем являет-
ся неотъемлемой частью мирного процесса на 
Ближнем Востоке. Через шесть месяцев после пре-
кращения конфликта между этими двумя странами 
на ливанской границе вновь имела место пере-
стрелка. Мы считаем этот инцидент весьма при-
скорбным. Обе стороны должны неукоснительно 
соблюдать принятую с таким трудом резолю-
цию 1701 (2006) и проявлять максимальную сдер-
жанность и спокойствие, с тем чтобы эффективно 
выполнить свои обязательства по прекращению 
всех враждебных действий. 

 Завтра исполнится два года со дня смерти 
бывшего премьер-министра Ливана Рафика Харири. 
Мы надеемся, что Международная независимая ко-
миссия по расследованию сможет как можно скорее 
определить и привлечь к ответу тех, кто совершил 
это убийство. 

 Мы решительно осуждаем произошедшие се-
годня взрывы в Бейруте. Мы также надеемся на то, 
что ливанцы смогут сплотиться, чтобы найти мир-
ное решение своих внутренних разногласий, сохра-
нив свое национальное единство, независимость и 
территориальную целостность и достигнув мира и 
развития в своей стране. 

 Ситуация на Ближнем Востоке не только при-
несла невыразимое бедствие в регион, но также 
сказалась на мире и развитии во всем мире. Китай 
всегда считал, что соответствующие резолюции Ор-
ганизации Объединенных Наций, принцип «земля в 
обмен на мир», «дорожная карта» «четверки», а 
также Арабская мирная инициатива являются осно-
вой для урегулирования ближневосточного вопроса. 
Создание на основе политических переговоров не-
зависимого палестинского государства, живущего 
бок о бок в мире с Израилем, остается единствен-
ным способом урегулировать вопрос о Палестине. 

Это соответствует основным интересам как Пале-
стины, так и Израиля, а также всех стран в ближне-
восточном регионе. Мы надеемся, что «четверка» в 
скором времени выступит с новой инициативой по 
содействию осуществлению «дорожной карты», с 
тем чтобы как можно скорее достичь мира и ста-
бильности в регионе. 

 Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы также по-
благодарить Специального координатора Организа-
ции Объединенных Наций по ближневосточный 
мирному процессу г-на Альваро де Сото за его 
брифинг. Я хотел бы также сказать, что моя делега-
ция присоединяется к заявлению, которое будет 
сделано в скором времени Постоянным представи-
телем Германии от имени Европейского союза. 

 Я хотел бы сначала остановиться на ситуации 
в Ливане, дружественной стране, с которой Фран-
цию связывают особые исторические узы. Успеш-
ная международная конференция в поддержку Ли-
вана, которая прошла в Париже 21 января, стала 
благоприятной возможностью для того, чтобы ока-
зать непосредственную поддержку — в форме обя-
зательств на сумму 7,5 млрд. долл. США — Ливану, 
его народу и его законному правительству. К сожа-
лению, трагедия вновь поразила Ливан. Два взрыва 
бомб в автобусах близ Бикфайи, к северу от Бейру-
та, напоминают о той цене, которую ливанский на-
род продолжает платить, отстаивая свой суверени-
тет. Франция самым решительным образом осудила 
это отвратительное и трусливое нападение, которое 
произошло почти накануне второй годовщины со 
дня убийства бывшего премьер-министра Харири. 
Те, кто несет ответственность за это новое нападе-
ние, а также за те нападения, которые были совер-
шены в течение более двух лет, должны быть при-
влечены к ответу за свои преступления.  

 Г-н Председатель, моя делегация хотела бы 
поблагодарить Вас за организацию консультаций 
после нашего обсуждения; мы полагаем, что Совет 
Безопасности должен отреагировать на это ужасное 
преступление, выступив с заявлением. Перед лицом 
этой новой попытки по дестабилизации Ливана как 
никогда важно, чтобы ливанцы объединились, что-
бы избежать расставленных для них ловушек, и 
вернулись к диалогу. Мы призываем все стороны 
работать сообща во имя сохранения стабильности в 
стране и ради эффективного претворения в жизнь 
решений Парижской конференции, а также в пол-
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ной мере осуществить резолюции Совета Безопас-
ности, в частности резолюции 1559 (2004) и 1701 
(2006). 

 Что касается юга Ливана, то Франция напоми-
нает о важности строгого соблюдения в любых об-
стоятельствах «голубой линии» и о необходимости 
добиться скорейшего прогресса по установлению 
постоянного прекращения огня и продвинуться в 
поисках долгосрочного решения в соответствии с 
резолюцией 1701 (2006). 

 В том, что касается вопроса об Израиле и Па-
лестине, то здесь ряд недавних событий вселил в 
нас новую надежду. Франция искренне надеется, 
что после многомесячного политического застоя, 
насилия и страданий появилась возможность возоб-
новления мирного процесса между Израилем и Па-
лестиной. Мы хотели бы, прежде всего, выразить 
удовлетворение в связи соглашением между пале-
стинскими сторонами, достигнутым в Мекке 
8 февраля под эгидой короля Саудовской Аравии 
Абдаллы. Это соглашение о формировании прави-
тельства национального единства, к которому мы 
искренне призывали в течении нескольких месяцев, 
предоставляет палестинцам возможность преодо-
леть свои разногласия. 

 Франция считает, что это соглашение, преду-
сматривающее полное уважение будущим прави-
тельством международной законности и соглаше-
ний, заключенных между Израилем и Организацией 
освобождения Палестины, является шагом в пра-
вильном направлении на пути к полному принятию 
принципов, которыми руководствуется мирный 
процесс после Мадрида и Осло. Теперь междуна-
родному сообществу следует поощрять скорейшее 
создание такого правительства, с тем чтобы от-
крыть путь к возобновлению сотрудничества и пе-
реговоров с целью создания независимого, жизне-
способного, демократического и суверенного пале-
стинского государства, которое будет жить в мире и 
безопасности бок о бок с Израилем. 

 Франция также приветствует недавнее возоб-
новление диалога между сторонами при поддержке 
международного сообщества. Израильско-палестин-
ская встреча на высшем уровне 23 декабря 
2006 года, израильско-египетский саммит 4 января 
2007 года и визиты в этот регион г-жи Райс и 
г-на Соланы придали импульс политическому про-

цессу, парализованному в течение уже длительного 
времени. 

 Члены «четверки», собравшиеся в Вашингтоне 
2 февраля, приняли решение об оказании активной 
и решительной помощи в возобновлении мирного 
процесса. Мы надеемся, что предстоящая встреча в 
верхах между президентом Аббасом и премьер-
министром Ольмертом под эгидой Госсекретаря 
Соединенных Штатов, запланированная на 
19 февраля, а также встреча членов «четверки» в 
Берлине 21 февраля будут способствовать ускоре-
нию этого процесса. 

 Мы по-прежнему считаем, что должным обра-
зом подготовленная международная конференция 
пошла бы на пользу мирному процессу и дала бы 
сторонам гарантии, в том числе гарантию безопас-
ности, в которой они так нуждаются.  

 Мы осознаем, что предстоит преодолеть еще 
много трудностей и препятствий. Но мы рассчиты-
ваем на политическую волю различных участни-
ков — прежде всего Израиля и Палестинской адми-
нистрации — по решению этих проблем. Приори-
тетной задачей, разумеется, является осуществле-
ние самими сторонами под руководством «четвер-
ки» договоренностей, достигнутых, в частности в 
Шарм-эш-Шейхе, а также обязательств по «дорож-
ной карте», Соглашения о передвижении и доступе 
и договоренностей от 23 декабря. 

 Для восстановления доверия необходимо пре-
кратить насилие. Палестинская администрация 
должна неустанно бороться с терроризмом. Израиль 
должен уважать международное гуманитарное пра-
во. Капрал Гилад Шалит должен быть незамедли-
тельно освобожден, как и законно избранные пале-
стинские лидеры, которые все еще удерживаются в 
Израиле. Следует прекратить односторонние дейст-
вия, в частности, поселенческую деятельность и 
строительство стены на Западном берегу, угро-
жающей жизнеспособности будущего палестинско-
го государства. 

 И, наконец, что касается весьма деликатной 
ситуации в Восточном Иерусалиме, то Франция на-
поминает о том, что нельзя изменять статус-кво, 
чтобы не предрешать результатов переговоров об 
окончательном статусе. 

 Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотела бы вначале присоеди-
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ниться к заявлению, с которым позднее выступит 
представитель Германии от имени Европейского 
союза. Я хотела бы также присоединиться к другим 
ораторам и поблагодарить Личного представителя 
Генерального секретаря за его всеобъемлющий 
брифинг. 

 Соединенное Королевство в полной мере при-
вержено продвижению ближневосточного мирного 
процесса. В ходе ее визита в Израиль и на оккупи-
рованные палестинские территории на прошлой не-
деле наш министр иностранных дел имела возмож-
ность обсудить путь вперед с премьер-министром 
Ольмертом, президентом Аббасом и министром 
иностранных дел Ливни. Мы приветствуем пред-
принимаемые в настоящее время усилия по пре-
кращению насилия и по примирению между пале-
стинцами и хотели бы присоединиться к другим, 
выражая удовлетворение, в частности, недавними 
усилиями Саудовской Аравии и лично короля Аб-
даллы по достижению этих результатов. 

 Тот факт, что в Мекке достигнуто соглашение 
о формировании палестинского правительства на-
ционального единства, разумеется, является, несо-
мненно, важным событием. Мы с интересом ожида-
ем дальнейших подробностей этого соглашения. 
Соединенное Королевство рассчитывает на сотруд-
ничество с новым правительством на основе прин-
ципов «четверки». Мы надеемся, что формирование 
правительства национального единства ознаменует 
прекращение насилия между палестинцами и по-
зволит нам всем двинуться вперед. 

 Соединенное Королевство приветствует заяв-
ления «четверки» от 2 и 9 февраля и выраженное 
обеими сторонами обязательство продвинуть впе-
ред мирный процесс. Как и другие государства-
члены, мы ждем проведения встречи между пре-
мьер-министром Ольмертом, президентом Аббасом 
и государственным секретарем Соединенных Шта-
тов Райс. 

 Однако, как уже говорили сегодня утром неко-
торые ораторы, все еще остаются значительные 
проблемы. Мы безоговорочно осуждаем совершен-
ный в Эйлате 29 февраля акт террориста-
самоубийцы. Нет никакого оправдания подобным 
актам, которые ведут лишь к эскалации и без того 
напряженной обстановки в этом регионе. Продол-
жаются обстрелы ракетами «Кассам» территории 
Израиля, по-прежнему остается неустойчивой си-

туация вокруг мечети Аль-Акса. Соединенное Ко-
ролевство призывает к тому, чтобы любые действия 
в этом священном месте предпринимались с согла-
сия всех заинтересованных сторон и при уважении 
статус-кво. 

 Соединенное Королевство будет продолжать 
тесно работать со своими международными партне-
рами. Мы должны продолжать оказание междуна-
родной помощи по наращиванию потенциала в Па-
лестине и помощь развитию палестинской эконо-
мики. Управление и экономическая реформа идут 
рука об руку с политическим прогрессом. Мы 
по-прежнему привержены поискам решения, кото-
рое приведет к всеобъемлющему и прочному миру 
между двумя государствами, Палестиной и Израи-
лем, живущими бок о бок в обстановке мира и 
безопасности. 

 Я хотела бы также коснуться Ливана. Соеди-
ненное Королевство по-прежнему обеспокоено про-
должающейся политической нестабильностью в 
Ливане. Взрывы бомб, происшедшие сегодня в двух 
автобусах неподалеку от Бейрута, — это еще один 
достойный сожаления факт, и мы также безогово-
рочно его осуждаем. Я хотела бы вновь подчерк-
нуть, что нет никакого оправдания таким нападени-
ям. 

 Соединенное Королевство по-прежнему под-
держивает демократически избранное правительст-
во Ливана в его усилиях по урегулированию ны-
нешнего политического тупика, и мы призываем все 
стороны к участию в этих усилиях в рамках мирно-
го диалога. 

 Я хотела бы воспользоваться возможностью и 
поздравить Францию с успешным проведением 
третьей Парижской конференции, которая будет 
способствовать значительному укреплению ливан-
ской экономики.  

 Организация Объединенных Наций призвана 
сыграть центральную роль в том, чтобы помочь Ли-
вану достичь прочного мира и стабильности. Со-
единенное Королевство по-прежнему считает, что 
резолюция 1701 (2006) Совета Безопасности пре-
доставляет наилучшую основу для урегулирования 
проблем Ливана. Мы приветствуем все конструк-
тивные международные посреднические усилия по 
урегулированию этого кризиса и призываем госу-
дарства региона воздерживаться от дестабилизации 
ситуации в Ливане. 
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 Как отмечали сегодня утром многие ораторы, 
основная задача сегодня состоит в том, чтобы все 
государства-члены помогли правительству Ливана 
полностью выполнить резолюцию 1701 (2006). По-
этому мы приветствуем достигнутый к настоящему 
моменту прогресс, особенно в оказании содействия 
ливанским властям в распространении своего кон-
троля на всю их территорию. Но здесь также пред-
стоит сделать еще очень многое. Достижение про-
гресса в отношении вопроса о спорной полосе Ма-
зария-Шебаа и обеспечение освобождения захва-
ченных в плен израильтян, а также обеспечение 
осуществления эмбарго на поставки оружия в соот-
ветствии с резолюцией 1701 (2006) — все эти во-
просы имеют ключевое значение.  

 Здесь я хотел бы заметить, что, как и у других 
сторон, у нас вызвал озабоченность серьезный ин-
цидент, который произошел 7 февраля вдоль «голу-
бой линии». Важно, чтобы обе стороны проявляли 
осторожность и сдержанность в своих действиях. 
Мы приветствуем трехстороннюю встречу, которая 
имела место 12 февраля.  

 Организация Объединенных Наций играет 
ключевую роль в том, чтобы в отношении убийства 
Рафика Харири восторжествовало правосудие. Со-
единенное Королевство полностью поддерживает 
работу Международной следственной комиссии Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы готовы ока-
зать посильную помощь этой Комиссии в ее работе. 
Большое значение имел тот факт, что Совет Безо-
пасности достиг договоренности о создании трибу-
нала на основе результатов этого расследования. 
Мы надеемся на то, что ливанские политики придут 
к согласию в отношении дальнейших действий и 
что трибунал сможет приступить к работе. 

 Г-н Вербеке (Бельгия) (говорит по-француз-
ски): Бельгия поддерживает заявление, с которым 
вскоре выступит представитель Германии от имени 
Европейского союза. Мы выражаем признатель-
ность г-ну Альваро де Сото за его брифинг, который 
позволил нам лучше понять это вопрос, стоящий в 
повестке дня Совета. 

 Мы все согласны с замечанием, высказанным 
в прошлом месяце заместителем Генерального сек-
ретаря Гамбари: мы не можем допустить того, что-
бы еще один год был потерян, точно так же, как 
только что закончившийся год. Роль международно-
го сообщества — наша роль, наша ответствен-

ность — заключается в том, чтобы создать условия, 
необходимые для возобновления переговоров меж-
ду сторонами. Условия заключения такого соглаше-
ния хорошо известны: план «дорожная карта», со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности, 
Мадридский мандат и Бейрутская декларация Лиги 
арабских государств. 

 Бельгия приветствует недавнюю встречу меж-
ду премьер-министром Ольмертом и президентом 
Аббасом и инициативу проведения трехсторонней 
встречи, предложенную государственным секрета-
рем Кондолизой Райс. Но такое возобновление диа-
лога нельзя ставить в зависимость от дальнейших 
инцидентов. Наш коллективный долг состоит в том, 
чтобы учредить процесс переговоров, способный 
противостоять ударам судьбы. Ответственность 
сторон заключается в том, чтобы подтвердить свое 
обязательство посредством ведения переговоров, 
посредством осуществления достигнутых ранее со-
глашений. 

 Бельгия напоминает о том, что Европейский 
союз полон решимости принять активное участие в 
процессе. Мы поддерживаем центральную роль 
«четверки» в качестве гаранта четкого политиче-
ского плана будущих действий и силы, способст-
вующей различным инициативам. Мы выражаем 
признательность «четверке» за подтверждение ее 
готовности проводить регулярные встречи. Это по-
зволит ей оказывать сторонам активное содействие 
в корректировке условий осуществления плана «до-
рожная карта» и в наблюдении за событиями на 
местах. В этой связи Бельгия удовлетворена той ак-
тивной ролью, которую играют арабские страны, и 
приветствует достигнутые в Мекке договоренности 
в качестве позитивного шага. 

 Для того чтобы в 2007 году изменилась ситуа-
ция, мы должны полагаться в первую очередь на 
действия сторон. Бельгия приветствует усилия пре-
зидента Аббаса по формированию правительства 
национального единства. Мы будем готовы к со-
трудничеству с законным палестинским правитель-
ством, имеющим программу, отражающую принци-
пы «четверки». Прочный мир нельзя будет постро-
ить посредством отказа от прошлых соглашений. 
Эти соглашения представляют собой не меры осо-
бого характера, а сами основы прочного мира. 

 Бельгия осуждает продолжающиеся ракетные 
обстрелы Израиля, являющиеся нарушением пре-
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кращения огня в Газе, а также террористическое 
нападение на население Эйлата. Мы приветствуем 
сдержанность, которую демонстрирует правитель-
ство Израиля, и мы призываем палестинское руко-
водство положить конец насилию. Мы надеемся на 
скорейшее распространение прекращения огня на 
Западный берег. Мы также призываем израильское 
правительство прекратить деятельность по созда-
нию поселений и сооружение стены в пределах За-
падного берега. 

 В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов о Ливане. После событий лета 2006 года Бель-
гия решила принять участие во Временных силах 
Организации Объединенных Наций в Ливане в знак 
своего желания внести вклад в осуществление ре-
золюции 1701 (2006). Мы искренне надеемся на то, 
что в своем следующем докладе Генеральный сек-
ретарь сможет внести предложения, направленные 
на осуществление политического компонента резо-
люции 1701 (2006), в особенности в том, что каса-
ется проблемы полосы Мазария-Шебаа. 

 Мы приветствуем решительное послание, с 
которым международное сообщество выступило в 
ходе Парижской конференции. Мы призываем всех 
ливанцев урегулировать свои разногласия посредст-
вом сотрудничества, а не конфронтации. 

 В заключение мы решительно осуждаем про-
изошедший сегодня утром серьезный, трагический 
и отвратительный инцидент и выражаем наше глу-
бокое соболезнование семьям жертв, а также прави-
тельству и народу Ливана — народу, который дорог 
Бельгии. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в моем качестве постоянного 
представителя Словакии. 

 Словакия полностью присоединяется к заяв-
лению, с которым вскоре выступит постоянный 
представитель Германии от имени Европейского 
союза. 

 Вначале я хотел бы присоединиться к преды-
дущим ораторам и выразить признательность Спе-
циальному координатору по ближневосточному 
мирному процессу г-ну Альваро де Сото за его 
брифинг, а также за его полезные наблюдения и за-
мечания. Мы согласны с замечанием о том, что, не-
смотря на многочисленные трудности и проблемы, 
с которыми сталкивается сегодня Ближний Восток, 

имеется возможность для активизации мирного 
процесса. 

 Встреча между израильским премьер-минист-
ром Эхудом Ольмертом и президентом Палестин-
ской автономии Махмудом Аббасом в конце про-
шлого года создала позитивный импульс, который 
следует использовать и развить посредством приня-
тия конкретных и неотложных мер, включая приня-
тие обеими сторонами мер по укреплению доверия. 
Мнения и позиции, выраженные сторонами и ре-
гиональными лидерами в ходе последнего визита в 
регион государственного секретаря Соединенных 
Штатов Кондолизы Райс, служат еще одним пози-
тивным сигналом о том, что все более активно де-
монстрируется политическая воля к преодолению 
нынешнего тупика и переходу к целенаправленным 
переговорам. 

 Потому мы приветствуем предстоящую трех-
стороннюю американо-израильско-палестинскую 
встречу высокого уровня между государственным 
секретарем Райс, премьер-министром Ольмертом и 
президентом Аббасом, намеченную на 19 февраля. 
Мы считаем эту встречу ключевым шагом к возоб-
новлению мирного процесса и полагаем, что она 
станет важным импульсом к достижению этой цели. 

 В этой связи мы приветствуем последнее засе-
дание «четверки», проведенное 2 февраля, и теле-
фонную дискуссию между членами «четверки» 
9 февраля, и поддерживаем обнародованные заяв-
ления. Мы с нетерпением ожидаем напряженной и 
активной работы «четверки» в целях всеобъемлю-
щего урегулирования ближневосточного конфликта. 
Мы убеждены в том, что «четверка» по-прежнему 
представляет собой наиболее надлежащий меха-
низм для продвижения мирного процесса и что 
план «дорожная карта» является наиболее эффек-
тивным планом прочного мирного урегулирования. 

 Мы поддерживаем идею проведения более ре-
гулярных и частых заседаний «четверки» на высо-
ком уровне и на уровне посланников в соответствии 
с согласованным графиком, при этом следующее за-
седание на высоком уровне для дальнейшего обсу-
ждения будущих действий будет проведено в Бер-
лине 21 февраля. 

 Мы также отмечаем недавнее решение Израи-
ля возобновить приостановленный перевод — хотя 
и частичный — палестинских налоговых и тамо-
женных поступлений. Мы вновь призываем Изра-
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иль продолжать перевод таких средств и призываем 
его рассмотреть возможность делать это через по-
средство расширенного временного механизма, ко-
торый, в сотрудничестве с канцелярией палестин-
ского президента, оказывает важную помощь мно-
гим палестинцам. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что на про-
шлой неделе в Мекке между палестинскими груп-
пировками было достигнуто соглашение о форми-
ровании правительства национального единства, и 
мы приветствуем инициативу Его Величества коро-
ля Саудовской Аравии Абдаллы, способствовавшую 
достижению этой договоренности. По нашему мне-
нию, это — важный шаг вперед. Мы надеемся, что 
благодаря этому соглашению будет положен конец 
смертоносной вражде между палестинцами и рас-
считываем, что новое палестинское руководство бу-
дет придерживаться принципов, сформулированных 
«четверкой», а ее политическая платформа позволит 
обеспечить скорейшее участие в диалоге и его про-
должение в целях нахождения решения ближнево-
сточной проблемы. 

 Сейчас я хотел бы остановиться на событиях, 
происходящих на местах. Мы выражаем глубокую 
озабоченность в связи с недавним ухудшением си-
туации в области безопасности в регионе и осужда-
ем взрыв, совершенный 29 января в Эйлате терро-
ристом-смертником. Мы вновь обращаемся с при-
зывом к палестинским группировкам немедленно 
прекратить насилие и нападения против Израиля, а 
именно ракетный обстрел израильских населенных 
пунктов, а также освободить похищенного израиль-
ского военнослужащего. В этой связи мы поддер-
живаем усилия и руководство президента Аббаса. 

 Мы также надеемся и рассчитываем, что Из-
раиль и палестинцы проявят максимальную вы-
держку и приложат все возможные усилия для под-
держания и дальнейшего укрепления взаимно со-
гласованного режима прекращения огня в Газе. Мы 
считаем, что в данный переломный момент исклю-
чительно важно не подвергать угрозе шансы на 
достижение нового прогресса и обнадеживающих 
перспектив мира в регионе. По этой причине мы 
также призываем к выработке всеобъемлющего и 
разумного подхода к историческим и религиозным 
местам Иерусалима, чтобы они в очередной не ста-
ли досадным источником взаимного недоверия и 
даже насилия. Важно, чтобы обе стороны присту-
пили к конструктивному диалогу и предприняли 

совместные усилия для разрядки накопившейся на-
пряженности.  

 В свою очередь, мы надеемся, что израильское 
правительство будет и далее заявлять о своей при-
верженности миру на основе принципов, изложен-
ных в плане «дорожная карта», и воздерживаться от 
шагов и действий, которые могут идти вразрез с 
принципами международного права. В этом контек-
сте мы вновь обращаемся с призывом к незамедли-
тельному освобождению палестинских министров и 
законодателей, находящихся в заключении в Израи-
ле, и к прекращению всей поселенческой деятель-
ности. 

 Теперь я хотел бы сказать несколько слов о 
Ливане. Завтра исполняется вторая годовщина тра-
гического события, связанного с убийством бывше-
го премьер-министра Ливана Рафика Харири. В 
этой связи мы считаем, что настало время для пре-
кращения политически мотивированного насилия в 
Ливане. Мы решительно осуждаем самые послед-
ние нападения, совершенные сегодня в первой по-
ловине дня против мирного населения. Мы призы-
ваем к проведению надлежащего расследования 
этого инцидента и привлечению к уголовной ответ-
ственности лиц, совершивших это преступление, а 
также другие террористические акты в Ливане. 

 Мы считаем, что подписание соглашения меж-
ду Организацией Объединенных Наций и прави-
тельством Ливана о создании специального трибу-
нала для судебного преследования подозреваемых в 
убийстве лиц является позитивным шагом в этом 
направлении. Мы надеемся, что ливанское прави-
тельство примет необходимые меры для безотлага-
тельного завершения процесса ратификации. 

 Словакия с глубокой обеспокоенностью сле-
дит за последними событиями в Ливане, в том чис-
ле за столкновениями на улицах, в результате кото-
рых имеются раненые среди мирного населения. 
Мы выражаем сожаление в связи с попытками до-
биться политических целей посредством насилия и 
хотели бы призвать к обеспечению стабилизации 
обстановки на местах. 

 Мы убеждены в том, что только благодаря не-
устанным усилиям всего населения Ливана и по-
средством диалога и мирных переговоров будет 
найдено решение многих сохраняющихся проблем. 
В этом контексте мы поддерживаем усилия пре-
мьер-министра ас-Синьоры и законного и демокра-
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тически избранного правительства, нацеленные на 
поддержание диалога со всеми политическими си-
лами Ливана для решения ряда важных стоящих пе-
ред страной проблем. Мы также высоко оцениваем 
посреднические усилия Генерального секретаря 
Лиги арабских государств Амра Муссы, а также все 
другие конструктивные усилия международного со-
общества по достижению общего согласия в этой 
стране. 

 Мы приветствуем результаты Международной 
конференции в интересах поддержки реконструк-
ции и развития Ливана, которая состоялась 
25 января в Париже. Мы надеемся, что обязательст-
ва оказать помощь Ливану в скором времени будут 
реализованы на практике, что будет содействовать 
реконструкции, экономической реабилитации и ре-
формам, нацеленным на восстановление основ ус-
тойчивого развития и условий жизни, достойных 
всего ливанского народа. 

 Мы неоднократно заявляли о своей поддержке 
суверенитета, политической независимости и тер-
риториальной целостности Ливана. Эти принципы 
должны соблюдаться всеми. Мы считаем, что резо-
люция 1701 (2006) закладывает прочную основу для 
стабилизации обстановки в Ливане. Вместе с тем 
крайне важно, чтобы эта резолюция, а также другие 
соответствующие резолюции Совета Безопасности 
были полностью выполнены всеми заинтересован-
ными сторонами во всех их аспектах. Конструктив-
ная роль и положительный вклад соседних с Лива-
ном стран, а также других стран региона имеют не 
только серьезную, но и решающую важность в этой 
связи. 

 И наконец, мы выражаем признательность 
ВСООНЛ за их роль в Ливане и за неустанные уси-
лия по поддержанию мира и предотвращению во-
зобновления боевых действий, в том числе за их 
оперативные меры по урегулированию недавнего 
инцидента на ливано-израильской границе. 

 А теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности. Я предостав-
ляю слово Постоянному наблюдателю от Палести-
ны. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего от имени мо-
ей делегации я хотел бы поздравить Вас по случаю 
вступления на эту должность в Совете Безопасно-
сти в феврале и пожелать Вам всяческих успехов в 

руководстве работой Совета и обеспечении ее успе-
ха. Мы также хотели бы выразить признательность 
Вашему предшественнику на этом посту Постоян-
ному представителю Российской Федерации за уме-
лое руководство работой Совета в январе. Мы бла-
годарим г-на Альваро де Сото за его брифинг и уча-
стие в этом заседании. 

 На прошлой неделе состоялась встреча по во-
просу о палестинском национальном согласии, ко-
торая стала продолжением инициативы Его Величе-
ства Хранителя двух Святых Мечетей короля Аб-
даллы ибн Абдель Азиза Аль Сауда и проходила под 
его эгидой. По итогам этой встречи было подписано 
успешное соглашение между лидерами палестин-
ского народа. Мы выражаем благодарность Саудов-
ской Аравии за ее чрезвычайно полезные усилия и 
также признательность всем другим лидерами 
арабских стран, которые содействовали достиже-
нию этого успеха. В этой связи в соглашении выра-
жаются поддержка прекращения всякой внутренней 
борьбы среди палестинцев и одобрение скорейшего 
формирования правительства национального един-
ства. В очередной раз подтверждение получила 
важность национального единства для достижения 
законных национальных целей палестинского наро-
да. Следовательно, в настоящее время мирный диа-
лог будет служить единственной основой для уре-
гулирования политических разногласий между па-
лестинцами. 

 Палестинские лидеры заявили о своей при-
верженности букве и духу соглашения и обязались 
приложить усилия для прекращения израильской 
оккупации и восстановления национальных прав 
палестинского народа. Кроме того, внимание пер-
востепенной важности будет уделено таким ключе-
вым вопросам, как оккупированный Восточный Ие-
русалим, палестинские беженцы, заключенные и 
задержанные, продолжение незаконного строитель-
ства Израилем стены и практики создания поселе-
ний на оккупированной палестинской территории, 
включая Иерусалим. 

 В своем качестве Председателя Исполнитель-
ного комитета Организации освобождения Пале-
стины (ООП) и президента Палестинской нацио-
нальной автономии президент Махмуд Аббас пору-
чит премьер-министру Исмаилу Хание в ближай-
шие несколько дней сформировать новое палестин-
ское правительство. 
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 Президент обратится к новому премьер-
министру с призывом следовать интересам пале-
стинского народа, обеспечить защиту его прав, со-
хранять и развивать его достижения, стремиться к 
достижению национальных целей, определенных в 
решениях Палестинского национального совета, 
основном законе, документе о национальном при-
мирении и резолюциях встреч на высшем уровне 
арабских государств. Кроме этого, президент Аббас 
также будет просить нового премьер-министра при-
держиваться арабских и международных соглаше-
ний, подписанных Организацией освобождения Па-
лестины. 

 Разумеется, мы убеждены в том, что создание 
будущего правительства национального единства на 
основе вышеупомянутых принципов приведет к от-
мене финансовой блокады, введенной в отношении 
палестинского народа некоторыми членами между-
народного сообщества после демократических вы-
боров, которые прошли на оккупированной пале-
стинской территории, включая Иерусалим, в январе 
прошлого года. 

 Успех палестинских лидеров, поставивших 
более значительные проблемы, с которыми сталки-
вается палестинский народ, выше политических 
разногласий, создает конструктивную атмосферу 
для предстоящей встречи между президентом Мах-
мудом Аббасом и израильским премьер-министром 
Эхудом Ольмертом, которая должна пройти 
19 февраля 2007 года под эгидой госсекретаря Со-
единенных Штатов Кондолизой Райс. Эта встреча 
будет состоять из двух различных элементов. Пер-
вая часть будет носить практический характер: бу-
дут обсуждаться такие вопросы, как освобождение 
заключенных, высвобождение налоговых средств, 
принадлежащих Палестинской администрации, 
осуществление Соглашения 2005 года о передвиже-
нии и доступе и отмена ограничений на перемеще-
ние палестинцев и палестинских товаров на Запад-
ном берегу, а также распространение режима пре-
кращения огня на Западный берег. Почти все эти 
вопросы обсуждались на последней встрече между 
президентом Аббасом и премьер-министром Оль-
мертом; многие из них еще не реализованы. 

 Второй элемент будет связан с общим полити-
ческим процессом. Президент Аббас вновь под-
твердит готовность палестинской стороны к немед-
ленному началу переговоров по вопросам об окон-
чательном статусе. В основе будут прекращение из-

раильской оккупации и создание независимого и 
суверенного палестинского государства с граница-
ми 1967 года и Восточным Иерусалимом в качестве 
столицы и достижение справедливого решения про-
блем беженцев в соответствии с резолюци-
ей 194 (III) Генеральной Ассамблеи от 1948 года. 
Если эта встреча закончится успехом — а мы на это 
надеемся, — то это очень повлияет на успех буду-
щих встреч, включая предстоящую встречу «чет-
верки», которая должна пройти в этом месяце в 
Берлине. 

 Международное сообщество неоднократно 
призывало Израиль прекратить оккупацию, начав-
шуюся в 1967 году, и заявляет о своей поддержке 
видения двух государств, Израиля и Палестины, 
живущих бок о бок в условиях мира и безопасных 
границ. Поэтому для того чтобы это произошло, не-
обходимо установить конкретные временные сроки 
и создать механизм наблюдения в целях достиже-
ния, наконец, справедливой и всеобъемлющей дого-
воренности. В этой связи способом для достижения 
этих целей могло бы стать проведение международ-
ной конференции. 

 Палестинская сторона сказала свое слово. Мы 
готовы. Мы объединили наш народ и сплотили ря-
ды наших руководителей. Президент Аббас как 
Председатель Исполнительного комитета ООП, 
единственного законного представителя палестин-
ского народа, обладает полномочиями для ведения 
переговоров о мире на основе международной за-
конности, включая резолюции Организации Объе-
диненных Наций, «дорожную карту» и Арабскую 
мирную инициативу. Вопрос, который встает сей-
час, состоит в следующем: готов ли Израиль к на-
чалу реальных и подлинных переговоров, которые 
навсегда покончат с его оккупацией территорий, 
оккупируемых с 1967 года? 

 Очевидно, что нам представилась историче-
ская возможность, которой должны воспользоваться 
все стороны, заинтересованные в подлинном и дол-
говременном мире. Однако недавние события про-
должали сводить на нет надежды палестинского на-
рода на мир. Они включают в себя достойное осуж-
дения и вопиющее решение, принятое израильским 
правительством в воскресенье, 11 февраля 2007 го-
да, продолжать политически мотивированные и 
чрезвычайно опасные строительные работы и так 
называемые раскопки под стеной Эль-Бурак, на 
территории комплекса священной мечети Аль-Акса. 
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Эти незаконные действия Израиля, оккупирующей 
державы, поистине угрожают святости, целостно-
сти и самим основам комплекса священной мечети 
Аль-Акса. Кроме того, это вызывает серьезную тре-
вогу и четко подтверждает, что намерения израиль-
ского правительства состоят не в том, чтобы содей-
ствовать миру, а в том, чтобы разжигать страсти му-
сульман и христиан на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим. 
Такие меры также вызывают гнев у народов в араб-
ском мире и у мусульман и христиан на всей плане-
те. 

 В пятницу, 9 февраля 2007 года произошло со-
бытие, живо напомнившее инциденты, приведшие к 
вспышке интифады Аль-Акса 28 сентября 2000 го-
да; в этот день израильские оккупационные войска 
устроили штурм комплекса священной мечети Аль-
Акса в оккупированном Восточном Иерусалиме, 
применив чрезмерную силу против молившихся па-
лестинцев, в результате чего десятки из них были 
ранены. Неужели Израиль не извлек урока из своих 
прежних опасных действий, включая печально из-
вестное посещение Ариэлем Шароном святынь 
Восточного Иерусалима, вызвавших вторую инти-
фаду, — интифаду Аль-Акса?  

 Следует напомнить, что старая часть Иеруса-
лима и его стены находятся под защитой Конвенции 
об охране всемирного культурного и природного 
наследия 1972 года и внесены в Список всемирного 
наследия и в Список всемирного наследия, находя-
щегося в опасности. В своем недавнем заявлении 
по этому вопросу ЮНЕСКО призвала израильское 
правительство прекратить свои незаконные дейст-
вия и заявила, что уникальность старой части Иеру-
салима объясняется, в частности, тесной взаимо-
связью между его историческими и религиозными 
зданиями и живущими там людьми, отметив, что 
вмешательство в хрупкое равновесие между симво-
лами трех монотеистических религий ведет к опас-
ности подрыва уважения к святой вере. 

 Важно также напомнить Совету о том, что 
вышеупомянутые действия Израиля были соверше-
ны в нарушение четвертой Женевской конвенции 
1949 года, Гаагского положения 1907 года и явля-
ются вопиющим нарушением соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности. В своих многочис-
ленных резолюциях Совет Безопасности подтвер-
ждал применимость четвертой Женевской конвен-
ции ко всем оккупированным территориям, включая 

Восточный Иерусалим, и неоднократно заявлял, что 
все меры и действия Израиля, включая законода-
тельные и административные, направленные на из-
менение юридического статуса, демографического 
состава и характера города, являются недействи-
тельными и не имеют никакой законной силы. 

 В этом и состоит непосредственная ответст-
венность Совета в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций. Если бы Совет сумел 
выполнить эти обязанности и остановить и обра-
тить вспять израильские действия в этом плане, то 
тогда он действительно сыграл бы чрезвычайно 
важную роль, причем не только в урегулировании 
этой опасной ситуации и в поддержании междуна-
родного права, включая международное гуманитар-
ное право, но и в создании необходимой обстанов-
ки, благоприятствующей продвижению мирного 
процесса и достижению окончательной договорен-
ности между двумя сторонами. Мы искренне наде-
емся на то, что этого удастся достичь.  

 Кроме того, все остальное международное со-
общество также несет ответственность перед сто-
ронами и должно обеспечить, чтобы не принима-
лись никакие односторонние меры, угрожающие 
хрупким перспективам мира, которые у нас сейчас 
есть. Такие незаконные действия, как те, что со-
вершаются Израилем на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, в 
дополнение к продолжающейся поселенческой дея-
тельности Израиля и его действиям по сооружению 
стены, могут послужить катализатором к тому, что 
этот исторический момент будет упущен. Этого не 
должно произойти. Палестинцы более десяти лет 
посвятили инициативам, которые сулили им корен-
ные перемены. Пришло время представить реаль-
ные и подлинные предложения, обещающие дости-
жение справедливого и прочного мира, — мира, в 
котором будет создано палестинское государство со 
столицей Восточный Иерусалим. Это будет гаран-
тией свободы, мира и безопасности для всех. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор — представитель Израиля, которо-
му предоставляется слово. 

 Г-н Гиллерман (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего 
дать высокую оценку Вашему руководству Советом 
и пожелать Вам успеха на протяжении всего срока 
Ваших полномочий. Я хотел бы также поблагода-
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рить г-на Альваро де Сото за его брифинг и за то, 
что он сегодня с нами. 

 Позвольте мне начать с напоминания. Между-
народное сообщество ясно определило, что любое 
палестинское правительство должно полностью 
принять следующие три условия: во-первых, при-
знание государства Израиль; во-вторых, прекраще-
ние террористической деятельности и отказ от нее; 
и в-третьих, принятие и выполнение соглашений, 
которые были ранее подписаны с Израилем, вклю-
чая принятие «дорожной карты». 

 Это твердые принципы, а не незначительные 
рекомендации. Их нельзя перешагнуть, спрятать 
или обойти стороной. Они являются предваритель-
ными условиями мира, они не подлежат обсужде-
нию. Эта позиция была справедливо подтверждена 
«четверкой» на ее встрече 2 февраля и в заявлении 
для прессы в прошедшую пятницу. Опубликованное 
соглашение о так называемом правительстве един-
ства само по себе не отвечает реальным условиям 
на месте. Нас уже ранее одурачили листком бумаги, 
последствия чего были трагичными. Я надеюсь, что 
мир усвоил этот урок. 

 Палестинские акты террора, включая исполь-
зование ракет «Кассам» и незаконный ввоз оружия 
в сектор Газа, продолжаются. Только за прошедшие 
два дня палестинцами в секторе Газа были осуще-
ствлены пять ударов с использованием ракет «Кас-
сам» по городу Сдерот в западном Негеве. Это в 
дополнение к более чем 37 террористическим ра-
кетным ударам только за последние три недели, как 
только что отметил г-н де Сото, и более 140 со вре-
мени соглашения о прекращении огня, принятого в 
конце ноября — соглашения, которое Израиль со-
блюдает, а палестинцы постоянно нарушают. Одно-
временно, захваченный солдат Гилад Шалит, удер-
живаемый «Хамасом», все еще не освобожден. 

 Две недели назад, в понедельник 30 января 
21-летний палестинец из сектора Газа взорвал себя 
в булочной в южном городе Эйлат, убив трех изра-
ильтян. Исламский Джихад, террористы, которые 
взяли на себя ответственность за отправку этого 
молодого человека на выполнение нападения-
самоубийства и хладнокровное убийство израиль-
тян, выразили одобрение террористическому напа-
дению, заявив: 

 «Эта операция, которая была проведена героя-
ми сопротивления... на землях 1948 года, явля-

ется инициативой иного рода, направленной на 
то, чтобы пробудить совесть и вновь напра-
вить винтовки на врага».  

 Эта так называемая инициатива иного рода, к 
сожалению, совсем не иная. Это продолжение по-
литики палестинского руководства, направленной 
на то, чтобы вести террористическую войну против 
государства Израиль, вместо того, чтобы направить 
свой народ по пути к государственности. 

 Для нас важно понять, что единственная при-
чина, по которой «Хамас» стремился к так назы-
ваемому правительству единства, заключается как 
раз в том, что сказывается оказываемое на него ме-
ждународное давление. 

 Выступив единым фронтом, международное 
сообщество, «четверка» и, конечно, Совет ясно по-
казали «Хамасу», что он не будет признан и что с 
ним не будет никаких отношений, пока он не вы-
полнит требований мирового сообщества. 

 Теперь «Хамасу» нужно дать понять, что он не 
может обойти эти условия, прикрывшись фасадом 
единства. Слова подтверждаются делами, и о «Ха-
масе» и этом новом образовании будут судить по их 
действиям, а не только по их словам. 

 Тем не менее, пока «Хамас» даже не сказал 
правильных слов. Наоборот, слова, сказанные его 
лидерами, несут совсем другое послание. Измаил 
Радван, представитель «Хамаса», сказал: 

 «Соглашение, достигнутое в Мекке, не означа-
ет признания израильского образования... это 
непризнание законности сионистского движе-
ния». 

 Пока одна из сторон отказывается признать 
существование другой, процесс не может начаться. 

 Соглашение в Мекке также не осуждает наси-
лие и терроризм. Как может существовать мирный 
процесс, когда одна сторона находится под посто-
янной угрозой террора и насилия? Предыдущие со-
глашения, достигнутые между Израилем и пале-
стинцами, должны быть выполнены, прежде чем 
будут решаться вопросы с правительством единст-
ва. Предыдущие соглашения не являются частью 
меню, из которого «Хамас» может выбирать только 
те элементы, которые он хочет выполнить. 

 Реальная ситуация в Иерусалиме, к сожале-
нию, была настолько искажена, что нам придется 
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вновь вернуться к основным фактам, с тем чтобы 
понять, что же происходит в действительности. Я 
обращаю внимание Совета на мое письмо от 
7 февраля 2007 года, в котором были приведены 
подробности восстановительных работ. Поскольку 
реальная ситуация была искажена и чрезвычайно 
политизирована, то также имеет смысл повторить 
некоторые основные положения. 

 С 1967 года ворота Магариба служили подъ-
ездным мостом к Храмовой Горе для всех нема-
сульман — евреев, христиан, туристов и прочих. 
Только мусульмане могут войти внутрь через дру-
гие ворота. Израиль неизменно соблюдал священ-
ность этой зоны и проявлял чрезвычайную чуткость 
во взаимоотношениях с различными религиозными 
властями. Зимой 2004 года часть пандуса, ведущего 
к воротам Магариба, обвалилась из-за эрозии, вы-
званной снежным штормом и землетрясением. По-
сле обвала был построен временный деревянный 
мост, поскольку пандус, ведущий к воротам Мага-
риба, считался опасным строением. В соответствии 
с законом, развалины должны быть убраны или об-
валившаяся часть должна быть восстановлена. Вос-
становительные работы, производимые в археоло-
гическом парке Иерусалима, ведутся с единствен-
ной целью построить поддерживающие сваи для 
постоянного подъездного пандуса, чтобы заменить 
существовавший ранее. Этот мост строится на бла-
го безопасности посетителей этой зоны. Только 
представьте себе возгласы по всему миру со сторо-
ны мусульман и прочих, если бы этому мосту было 
позволено обрушиться. 

 Работы ведутся на суверенной территории Из-
раиля и за пределами очень чувствительной зоны 
Храмовой Горы. Израиль действует полностью в 
рамках своих прав и юрисдикции. Раскопки ведутся 
с полной транспарентностью, в соответствии с раз-
личными законами относительно памятников древ-
ности и под руководством ведущих экспертов и 
профессионалов в этой области, при координации с 
различными религиозными властями. Израиль не 
намерен затрагивать Храмовую Гору в ходе этих 
ремонтных работ или наносить ей ущерб. Позволь-
те мне заверить Вас, г-н Председатель, и членов 
Совета в том, что к этому деликатному вопросу мы 
и впредь будем подходить с максимальной обходи-
тельностью и чуткостью. 

 В отличие от ситуации в Иерусалиме ситуация 
в Ливане представляет собой реальную и очень зна-

чительную проблему срочного характера, которая 
требует немедленных действий.  

 На прошлой неделе, в понедельник, 5 февраля, 
израильские солдаты обнаружили взрывные уст-
ройства на севере в условиях, которые многим на-
помнили об инциденте 12 июля 2006 года, спрово-
цировавшем прошлым летом войну с «Хезболлой». 
Позже на той же неделе ливанской армией был от-
крыт огонь по израильским солдатам, когда они ис-
кали подобные взрывные устройства в той же зоне, 
к северу от технического ограждения и к югу от 
«голубой линии» — все еще на суверенной терри-
тории Израиля. 

 Тем не менее этот инцидент был только не-
большим предвестником настоящих нарушений, ко-
торые должны вызывать у всех нас озабоченность и 
настороженность. Настоящие нарушения разверну-
лись в пятницу, когда ливанская армия, действуя, 
как и положено, конфисковала грузовик оружия, 
направлявшийся к «Хезболле». Как я уже ранее со-
общал Совету, «Хезболла» вновь вооружается пу-
тем провоза оружия и амуниции через сирийско-
ливанскую границу. Это необходимо прекратить, 
обеспечив соблюдение эмбарго, как предписывается 
резолюцией 1701 (2006). Мы считаем, что Совету 
следовало бы рассмотреть этот инцидент, который 
проливает свет на феномен, получивший широкое 
распространение по всему Ливану, в частности, на-
рушение резолюций 1559 (2004) и 1701 (2006).  

 Позвольте также напомнить Совету, что наши 
мальчики Уди Гольдвассер и Эльдад Негев, похи-
щенные семь месяцев назад, все еще не освобожде-
ны. Мы даже не получили никаких подтверждений, 
что они живы. Голосуя за резолюцию 1701 (2006), 
Совет взял на себя обязательство добиваться их бе-
зоговорочного освобождения. Я настоятельно при-
зываю сегодня Совет выполнить это обязательство. 

 «Хезболла» вновь вооружается, и то, что мы 
увидели сегодня утром в Ливане — убийство ни в 
чем не повинных людей и ранения многих других в 
результате взрыва на общественных автобусах — 
это подлинная ситуация на Ближнем Востоке, под-
линные вопросы, которые должны нас всех крайне 
тревожить. Это взрывы накануне второй годовщины 
убийства премьер-министра Рафика Харири — ко-
торое Совет все еще расследует — не что иное, как 
отрезвляющее напоминание о реальности, бытую-
щей в нашем регионе. 
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 Возникает тревожная тенденция, в соответст-
вии с коей некоторые представители международ-
ного сообщества хотят проповедовать уступки, по-
творствовать террористам и преждевременно объ-
являют об успехе. Такие заявления не отвечают ин-
тересам мира. Они лишь поощряют террористов и 
дают им понять, что международное сообщество не 
относится всерьез к тому, что говорит. 

 Международное сообщество должно напра-
вить недвусмысленный сигнал силам экстремиз-
ма — «Хамасу» и «Хезболле», и их кукловодам — 
Ирану и Сирии, щупальца которых оказывают дес-
табилизирующее воздействие, — что оно не потер-
пит больше их безнравственного вмешательства в 
нашем регионе. 

 Однако надежда для нашего региона не поте-
ряна. Чтобы заложить основы мира, Израиль готов 
работать вместе с умеренными силами, укреплять 
их потенциал по борьбе с террором, помогать им в 
усилиях по удовлетворению экономических и гума-
нитарных потребностей и помогать с развитием их 
политических программ. Однако для успеха этих 
усилий наши соседи должны сделать правильный 
выбор, и умеренность должна возобладать над экс-
тремизмом. Если они это сделают, то будут удивле-
ны тем, насколько далеко готов пойти Израиль вме-
сте с ними, чтобы обеспечить мир на Ближнем Вос-
токе. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ливана. 

 Г-жа Зиаде (Ливан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности в этом месяце. Я хотела бы выра-
зить признательность Вашему предшественнику, 
Постоянному представителю России, за его компе-
тентное руководство Советом в прошлом месяце. 
Мы также выражаем нашу признательность 
г-ну де Сото за его брифинг. 

 Я хотела бы, от имении моей делегации, при-
соединиться к заявлениям, которые будут сделаны 
позднее представителями Арабской группы, Орга-
низации Исламская конференция и Движением не-
присоединения. 

 Сегодня утром Ливан стал жертвой ужасного 
террористического нападения, в результате которо-
го погибли ни в чем не повинные люди, — нападе-

ния, которое олицетворяет нестабильность, царя-
щую в нашем регионе. Сегодня утром, накануне 
второй годовщины убийства премьер-министра Ха-
рири, взрывное устройство сработало в двух обще-
ственных автобусах в районе города Биквайя. По-
гибло три человека, ранено 22, и по последним дан-
ным, некоторые из них находятся в критическом со-
стоянии. 

 Цель этих актов — запугать народ Ливана, по-
родить панику и дестабилизировать страну. От име-
ни ливанского правительства премьер-министр за-
просил технической помощи Международной неза-
висимой комиссии Организации Объединенных На-
ций по расследованию для того, чтобы провести 
расследование этих актов террора. Выяснение ис-
тины о том, кто стоит за этими актами, имеет клю-
чевое значение для стабильности Ливана и консо-
лидации его демократии в долгосрочной перспекти-
ве. 

 Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы подтвердить, как важно для специ-
ального трибунала по Ливану осуществить право-
судие и предоставить ливанцам возможность жить в 
условиях суверенитета, безопасности и спокойст-
вия. 

 Мы вновь встречаемся в этом органе для об-
суждения Ближнего Востока — региона, где царит 
напряженность, в значительной степени являющая-
ся результатом израильской практики в отношении 
Ливана и палестинцев. Недавно Израиль начал 
строительство и раскопки под священным комплек-
сом мечети Аль-Акса. Израиль также бесцеремонно 
обращается с гражданскими лицами, участвующи-
ми в пятничных молитвах и мирно протестующими, 
добиваясь, чтобы их мнение выслушали. Действия 
Израиля серьезно угрожают не только основанию 
мечети, которая может обрушиться, — они угрожа-
ют основам любого возможного мира или доброй 
воли в регионе. Израиль затрагивает очень деликат-
ный вопрос для мусульман во всем мире, поскольку 
он угрожает одной из святынь ислама. 

 В нарушение соответствующих резолюций 
Совета Безопасности Израиль продолжает создавать 
новые реалии на местах в Иерусалиме. В Ливане 
Израиль продолжает попирать ливанский суверени-
тет, не соблюдая в полном объеме свои обязательст-
ва по резолюции 1701 (2006), как показали события 
вдоль «голубой линии» в ночь на 7 февраля. Изра-
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иль заявил, что он проводил ночью разминирование 
в районе, где «голубая линия» обозначена нечетко. 
Ливанские вооруженные силы передали Израилю 
через Временные силы Организации Объединенных 
Наций в Ливане, что ему следует отложить свою 
деятельность до утра, чтобы не возникло путаницы 
с тем, где проходит «голубая линия». Они также 
предложили решить вопрос через регулярные кана-
лы связи, прежде чем будут предприняты какие-
либо военные действия на местах. Тем не менее из-
раильские вооруженные силы упорствовали в своих 
действиях, отвергая просьбу Ливана. Израильский 
бульдозер пересек техническую разметку и про-
должал движение. Несмотря на предупредительные 
выстрелы ливанских вооруженных сил, израильские 
силы продолжали продвигаться вперед, нарушив 
«голубую линию» и вторгнувшись на ливанскую 
территорию — на 30 метров в глубину и на 
50 метров в ширину. 

 Совершенно ясно, что, отказавшись от коор-
динации усилий, от использования каналов связи и 
настаивая на операции в стратегическом районе, где 
«голубая линия», нечетко обозначена, израильские 
вооруженные силы спровоцировали инциденты 
вдоль «голубой линии». Ливанское правительство 
решительно протестует против продолжающихся 
нарушений Израилем «голубой линии», что проти-
воречит резолюции 1701 (2006). 

 Мы также с нетерпением ожидаем оператив-
ного урегулирования вопросов в связи с Мазария-
Шебаа, как это предусмотрено резолюцией 1701 
(2006). В этой связи мы хотели бы упомянуть о 
плане из семи пунктов, разработанном нашим пра-
вительством в отношении Мазария-Шебаа, и при-
зываем все стороны сотрудничать в деле защиты 
суверенных прав Ливана в этом районе. И, наконец, 
мы призываем Генерального секретаря к продолже-
нию его важных усилий и рассчитываем на дости-
жение в этой связи ощутимых результатов. 

 Июльская война Израиля против Ливана про-
должается и сегодня: более 1,2 миллиона кассетных 
бомб продолжают регулярно убивать и калечить ни 
в чем не повинных ливанских граждан. Тот факт, 
что Израиль сбросил эти бомбы, является грубым 
нарушением международного гуманитарного права. 
В опубликованном докладе Программы Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде 
описываются катастрофические экологические и 
гуманитарные последствия войны Израиля для на-

селения Южного Ливана и средств к его существо-
ванию.  

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и поблагодарить все страны, которые помога-
ют Ливану в крупномасштабном процессе размини-
рования и в усилиях, направленных на то, чтобы юг 
Ливана вновь стал безопасным для его населения. 
Мы просим Совет Безопасности заставить Израиль 
предоставить соответствующим властям все карты с 
указанием мест, где заложены эти бомбы, а также 
карты с указанием мест, где он заложил мины во 
время оккупации им юга Ливана. 

 25 января в ходе третьей Парижской конфе-
ренции международное сообщество продемонстри-
ровало свою волю к оказанию помощи Ливану, и мы 
выражаем благодарность за эту поддержку. Ливан-
ское правительство представило план реформ, ко-
торый был позитивно воспринят донорами и фи-
нансовыми учреждениями. Всего было объявлено о 
взносах на сумму 7,6 млрд. долл. США. Политиче-
ский сигнал был ясен: суверенитет и стабильность 
Ливана являются жизненно важными элементами, и 
ливанцы заслуживают и нуждаются в международ-
ной помощи для достижения этих целей. Мы наде-
емся, что реформы, получившие в результате этого 
поддержку, будут осуществляться в стабильном Ли-
ване в условиях постоянно действующего режима 
прекращения огня и в соответствии с резолюци-
ей 1701 (2006). 

 Ливанское правительство принимает все необ-
ходимые меры в пределах своих возможностей для 
обеспечения безопасности вдоль своих границ. Ли-
ванская армия делает все от нее зависящее и борет-
ся с трансграничной контрабандой оружия. Ливан-
ская армия осуществляет свой мандат и обязан-
ность по защите суверенитета своей страны. Нам 
необходимо лишь укрепить потенциал ливанской 
армии по выполнению ее национальных обязанно-
стей. 

 Мы благодарим Организацию Объединенных 
Наций за ее поддержку Ливана и за усилия, направ-
ленные на достижение мира и стабильности во всем 
регионе. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Сирийской Араб-
ской Республики. 
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 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, 
прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас за 
созыв сегодняшнего заседания. Я также благодарю 
г-на Альваро де Сото, Специального координатора 
Организации Объединенных Наций по ближнево-
сточному мирному процессу, за его полезный бри-
финг, хотя он и не упомянул об оккупированных 
сирийских Голанских высотах, рассказывая о ны-
нешних событиях в контексте ситуации на Ближнем 
Востоке. Израильские оккупационные власти про-
должают содержать в своих лагерях для интерниро-
ванных лиц и тюрьмах большое число сирийских 
граждан, а также строить поселения на сирийских 
Голанах в нарушение резолюции 497 (1981) Совета 
Безопасности. 

 Я не могу упустить возможности и не выра-
зить по этому случаю признательности делегации 
Российской Федерации за успешное и безупречное 
руководство работой Совета в прошлом месяце. Мы 
также хотели бы поблагодарить Генерального сек-
ретаря за то, что он подчеркнул необходимость 
обеспечить всеобъемлющий характер урегулирова-
ния арабо-израильского конфликта и ситуации на 
Ближнем Востоке. 

 Моя делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступит представитель Кувейта от 
имени Группы арабских государств, представитель 
Азербайджана от имени Организации Исламская 
конференция, а также представитель Кубы от имени 
Движения неприсоединения. 

 Один из парадоксов в анналах истории Орга-
низации Объединенных Наций — без которой Из-
раиль, созданный благодаря нашей Организации, 
никогда бы не появился на свет, — состоит в том, 
что за многие годы, в течение которых Израиль 
проводит свою расистскую, экспансионистскую, 
оккупационную политику по отношению к араб-
ским территориям, которая характеризуется созда-
нием поселений, и продолжает совершать акты аг-
рессии против палестинцев, эта страна стала не-
примиримым противником мира, бросающим вызов 
воле международного сообщества, что нашло отра-
жение в резолюциях нашей Организации. Никогда 
прежде ни один из членов Организации Объеди-
ненных Наций не бросал такого вызова Организа-
ции и не выказывал своей неблагодарности, как это 
делал Израиль с момента своего создания. 

 Справедливо то, что выражения «двойные 
стандарты» и «двойные мерки» появились в дипло-
матическом жаргоне и применяются в тех случаях, 
когда нужно сделать конкретную ссылку на необъ-
ективное отношение к Израилю, который игнориру-
ет волю международного сообщества. К сожале-
нию, влиятельные и всесильные страны продолжа-
ют потворствовать попыткам Израиля противосто-
ять воле международного сообщества, оказывать 
Израилю политическую и правовую поддержку, с 
тем чтобы Израиль избежал последствий за свое 
поведение, а также препятствуют привлечению его 
к ответственности за продолжение им своей окку-
пационной политики. 

 При чтении резолюции 273 (III) Генеральной 
Ассамблеи от 11 мая 1949 года, посредством кото-
рой Генеральная Ассамблея проголосовала за при-
нятие Израиля в члены Организации Объединенных 
Наций, обнаруживается, что Генеральная Ассамб-
лея тогда отмечала, что «Израиль является миролю-
бивым государством, могущим и желающим вы-
полнять содержащиеся в Уставе обязательства»; а 
также «декларацию государства Израиль о том, что 
оно «безоговорочно принимает на себя обязательст-
ва, предусмотренные Уставом Организации Объе-
диненных Наций, и обязуется выполнять их с того 
дня, как оно станет членом Организации Объеди-
ненных Наций»» (резолюция Генеральной Ассамб-
леи 273 (III), второй и третий пункты преамбулы). 

 Учитывая тот факт, что Израиль нарушил все 
условия членства в Организации Объединенных 
Наций, не выполнил своего обязательства по со-
блюдению Устава и проявил свою подлинную сущ-
ность скорее как страна, ненавидящая мир, а не как 
миролюбивая страна, есть все юридические осно-
вания задаться вопросом относительно обязательст-
ва, которое возложено вышеупомянутой резолюци-
ей на международное сообщество, и масштабов на-
рушения Израилем принципов и целей Устава. 

 Совет Безопасности встречается сегодня, воз-
можно, в тысячный раз, чтобы обсудить пункт по-
вестки дня, озаглавленный «Положение на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос». Израиль, 
оккупирующая держава, постоянно нарушает все 
международные законы и этические нормы. Новая 
глава в непрерывной хронике террора со стороны 
Израиля — который, согласно правовым нормам, 
является державой, оккупирующей арабскую терри-
торию, — началась 6 февраля 2007 года, с проведе-
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ния им землеройных работ с целью причинить 
ущерб фундаменту мечети Аль-Акса, имеющей 
символическое и священное значение для мусуль-
ман всего мира и для мусульманской религии. Этот 
новый провокационный акт Израиля является про-
должением израильского подхода, к которому мы 
уже привыкли. Нынешняя израильская агрессия в 
отношении мечети Аль-Акса не первый акт такого 
рода, так как Израиль уже пытался сжечь мечеть в 
1969 году и прорыть тоннель вблизи нее в 1996 го-
ду. Совершая еще один акт агрессии, 28 сентября 
2000 года Ариэль Шарон, в то время возглавлявший 
оппозицию правого толка, посетил комплекс мечети 
Аль-Акса, что привело к возникновению второй па-
лестинской «интифады» и нанесло ущерб мирному 
процессу. 

 Изучение исторических документов, появив-
шихся после 1967 года, свидетельствует об умыш-
ленных действиях Израиля, направленных на изме-
нение демографической карты Иерусалима. Первый 
из этих шагов был сделан в 1968 году, всего лишь 
через год после оккупации Иерусалима, когда Из-
раиль захватил участок города площадью в 
3,5 кв. км и разработал план строительства там ев-
рейских поселений. За несколько лет Израиль соз-
дал то, что называют первым кордоном вокруг Ие-
русалима. Когда никто не выразил протеста против 
нарушения Израилем международного права, он в 
1970 году сделал второй шаг и, конфисковав 
12 кв. км северной части Иерусалима, возвел там 
второй кордон. В качестве третьего шага в 1980 го-
ду Израиль конфисковал 4,4 кв. км земли в север-
ной части оккупированного Иерусалима и построил 
на ней так называемый третий кордон. Эти акты 
конфискации, нарушающие резолюции Организа-
ции Объединенных Наций и соответствующие меж-
дународные документы, которые подтверждают не-
законный характер строительства на оккупирован-
ной территории, дали Израилю возможность соз-
дать свои поселения.  

 Статистические данные свидетельствуют о 
том, что в 1967 году, до оккупации Израилем города 
Иерусалима, там насчитывалось 12 000 единиц жи-
лья, а в конечном итоге эта цифра возросла до 
38 000 единиц. Статистические данные также гово-
рят о том, что 15 000 единиц жилья, в которых про-
живало 280 000 палестинцев, были объявлены ок-
купационными властями незаконными. Кроме того, 
в 1967 году в Иерусалиме не было жилья, предна-

значенного для поселенцев. Сегодня там насчиты-
вается свыше 59 000 единиц жилья для поселенцев, 
которые, согласно международному праву, носят 
незаконный характер и в которых проживают 
182 000 израильских поселенцев из еврейской ди-
аспоры, приехавших жить на территории, принад-
лежащей другим жителям. 

 Я подведу итог создания израильских поселе-
ний в Иерусалиме, этого прискорбного шага, кото-
рый международное сообщество назвало незакон-
ным, следующим образом. 

 Во-первых, израильские оккупационные силы 
конфисковали 2000 дунумов земли в палестинской 
деревне Валлайя, чтобы возвести там 5000 единиц 
жилья для поселенцев. Затем они построили 
4600 единиц жилья для поселенцев возле деревни 
Тайяра. Потом, в рамках проекта Джабал Абу 
Гнейм, они построили еще 17 500 единиц жилья. И, 
в качестве части проекта, обнародованного в январе 
2007 года, еще 1000 единиц жилья для поселенцев 
появились в районе Иерусалима Джабал Абу Гнейм. 

 Я счел необходимым остановиться на этих ис-
торических событиях, чтобы напомнить междуна-
родному сообществу, которое представлено Сове-
том Безопасности, что Израиль заранее знал о воз-
можных последствиях своих провокационных дей-
ствий. Меня отнюдь не удивляет, что Израиль наме-
рен добиться эскалации событий, поскольку сейчас 
появились признаки ослабления напряженности по 
палестинскому вопросу в результате того, что пале-
стинским сторонам, при последовательной посред-
нической роли Дамаска, удалось добиться соглаше-
ния в Мекке. Это не вызывает удивления еще и по-
тому, что все международное сообщество приветст-
вовало заявление о создании в Палестине прави-
тельства национального единства, которое будет 
прилагать усилия с целью реализации чаяний пале-
стинского народа на независимость, свободу и соз-
дание независимого государства с Восточным Ие-
русалимом в качестве его столицы. Сирия прилага-
ет неустанные усилия к тому, чтобы различные па-
лестинские стороны встретились за столом перего-
воров и согласовали мнения о том, как помешать 
врагам справедливого и прочного мира одержать 
победу, как опровергнуть все утверждения Израиля 
о том, что у него нет палестинского партнера по 
достижению мира.  
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 В свою очередь, израильское правительство 
совершило еще один акт агрессии против мечети 
Аль-Акса, пытаясь помешать арабским и междуна-
родным усилиям по возобновлению мирного про-
цесса, а также подорвать все достигнутые до этого 
результаты и свести на нет дипломатические уси-
лия. Я хотел бы отметить, что в правовом плане из-
раильский акт агрессии против мечети Аль-Акса 
является вопиющим нарушением израильской от-
ветственности в качестве оккупирующей державы, 
поскольку, согласно Женевской конвенции 1949 го-
да, Гаагской конвенции 1954 года о защите куль-
турных ценностей в случае вооруженного конфлик-
та и резолюции Совета Безопасности 478 (1980), он 
изменяет характер оккупированной палестинской 
территории, включающей Восточный Иерусалим. 

 С этой точки зрения недавние действия Из-
раиля создают серьезную угрозу международных 
усилиям по активизации мирного процесса. Среди 
прочего, эти действия направлены на срыв возмож-
ных мирных переговоров о проблемах окончатель-
ного статуса, особенно тех, которые касаются Вос-
точного Иерусалима и возвращения беженцев соот-
ветствии с резолюцией 49/149. Это происходит в то 
время, когда крупные державы, видные деятели и 
другие стороны, обладающие политическим влия-
нием как в арабском мире, так и за его пределами, 
стремятся возобновить мирный процесс и прибли-
зить стороны к его разрешению.  

 Моя страна всегда подчеркивала, что обеспе-
чение справедливого и всеобъемлющего мира явля-
ется нашим стратегическим выбором. Мы считаем, 
что для обеспечения стратегического мира требует-
ся подлинная приверженность обеих сторон, в от-
личие от мира на основе свершившегося факта, ко-
торый предоставляет Израилю все, не требуя от не-
го ничего взаимен. 

 Стратегический мир — это ответственность и 
решение, а не политика маневрирования, безответ-
ственность и попытка лишь выиграть время. Стра-
тегический мир обеспечивается на основе решений, 
принятых международным сообществом, таких, как 
резолюции 242 (1967) и 338 (1973), принцип «земля 
в обмен на мир» и Арабская мирная инициатива. 

 Израиль должен понять, что мир требует пол-
ного ухода с оккупированных Голанских высот на 
линию границ, существовавших на момент 4 июня 
1967 года, а также уход с других ливанских и окку-

пированных палестинских территорий, включая 
Иерусалим. 

 Пользуясь случаем, я хотел бы подчеркнуть, 
что справедливое урегулирование арабо-
израильского конфликта является возможным, если 
израильтяне проявят подлинную политическую во-
лю к обеспечению мира. Наличие у Израиля во-
ли — это вопрос, который обсуждался большинст-
вом выступавших сегодня государств-членов. 

 Помимо всего прочего, мир — это ответствен-
ность и требует намного больше мужества, чем 
война. Поэтому с самых первых дней арабо-
израильского конфликта арабскими странами и ме-
ждународным сообществом было выдвинуто свыше 
30 мирных инициатив, все из которых были отверг-
нуты Израилем при поддержке одной сверхдержа-
вы, которая применила право вето 44 раза. Пока 
правительства Израиля и их покровители не выпол-
нят свои обязанности, не проявят мужество и не 
осознают, что поощрение логики применения силы 
в международных отношений и опора на военную 
мощь не принесут результатов, в нашем регионе не 
будет мира и стабильности и не прекратятся стра-
дания его жителей. Международный мир и безопас-
ность всегда будут под угрозой; принцип «земля в 
обмен на мир» останется лишь пустым звуком, а 
международные отношения всегда будут омрачены 
острой напряженностью. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кувейта. 

 Г-н аль-Мурад (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы от 
имени государств-членов Группы арабских госу-
дарств поздравить Вас с вступлением на этот высо-
кий пост в Совете Безопасности в текущем месяце 
и пожелать Вам всяческих успехов в руководстве 
его работой. Мы также хотели бы поблагодарить 
Вашего предшественника на этом посту представи-
теля Российской Федерации за его великолепное 
руководство работой Совета в прошлом месяце. 

 Позвольте мне также выразить признатель-
ность Специальному координатору по ближнево-
сточному мирному процессу и Личному представи-
телю при Организации освобождения Палестины и 
Палестинской администрации г-ну Альваро де Сото 
за его исчерпывающий доклад. 
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 Я хотел бы от имени Группы арабских госу-
дарств выразить сожаление в связи с трагическим 
инцидентом, который произошел сегодня в Ливане 
и в результате которого погибли гражданские лица 
и получили ранения пассажиры двух автобусов в 
районе Бикфайи. Этот преступный акт террора за-
служивает нашего осуждения. 

 Сегодня Совет обсуждает вопрос о положении 
на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине. 
Этот вопрос является наиболее важным и значимым 
пунктом в повестке дня Совета уже в течение более 
пяти десятилетий. Как хорошо известно членам Со-
вета, вопрос о Палестине лежит в основе арабо-
израильского конфликта. События, имевшие место 
в течение последних нескольких лет, продемонст-
рировали убежденность международного сообщест-
ва в том, что решение этого вопроса представляет 
собой суть всеобъемлющего и справедливого уре-
гулирования арабо-израильского конфликта. В этой 
связи мы приветствуем соглашение, которое было 
достигнуто в Мекке между палестинскими группа-
ми. Мы высоко оцениваем усилия братского нам 
Королевства Саудовская Аравия и Хранителя двух 
Святых Мечетей короля Абдаллы ибн Абдель Азиза 
и всех других арабских стран и деятелей, которые 
увенчались достижением этого важного соглаше-
ния. Мы надеемся, что в скором времени палестин-
ское правительство национального единства при-
ступит к реализации надежд и чаяний палестинско-
го народа, который в течение многих десятилетий 
подвергается страданиям, живя в тяжелых экономи-
ческих условиях в результате проводимой Израилем 
политики оккупации. 

 После проведения в прошлом месяце послед-
ней дискуссии по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке на оккупированных территориях имели ме-
сто серьезные акты насилия и опасная эскалация, 
вызванные действиями израильских оккупацион-
ных властей. Это, прежде всего, разрушения и рас-
копки, которые ведутся вокруг важной святыни — 
мечети Аль-Акса. Эти акты являются грубым нару-
шением неприкосновенности мечети и угрозой для 
ее фундамента, конструкции и религиозных симво-
лов. 

 Решительно осуждая и отвергая эти враждеб-
ные действия Израиля в отношении третьей по зна-
чению святыни ислама, в направлении которой об-
ращают свой взор мусульмане, мы призываем Совет 
Безопасности в качестве органа, несущего ответст-

венность за поддержание международного мира и 
безопасности, выполнить свои обязанности и неза-
медлительно вмешаться, чтобы убедить Израиль 
уважать решения международного сообщества и 
воздерживаться от подобной практики, направлен-
ной на подрыв религиозной и культурной самобыт-
ности Аль-Кудс аш-Шарифа и представляющей со-
бой провокацию и оскорбление чувств мусульман. 

 Подобная практика также является вопиющим 
нарушением 16 соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности, прежде всего его резолюции 465 
(1980). Совет неоднократно подчеркивал в своих 
многочисленных резолюциях, что все меры, а также 
судебные и административные шаги, предприни-
маемые Израилем, оккупирующей державой, и на-
целенные на изменение правового статуса оккупи-
рованного города Аль-Кудс и его демографической 
структуры, признаны недействительными. Кроме 
того, эти действия являются явным нарушением 
четвертой Женевской конвенции 1949 года, которая 
применима ко всем территориям, оккупированным 
Израилем с 1967 года, включая Аль-Кудс аш-Ша-
риф. Они также нарушают Гаагскую конвенцию 
1954 года, которая предусматривает защиту святых 
мест, являющихся духовным наследием народов, от 
угроз и враждебных актов. 

 Продолжение Израилем работ по сносу и рас-
копкам на территории, прилегающей к мечети Аль-
Акса, его военные рейды и агрессивные действия 
на территории Палестинской автономии, в секторе 
Газа и на Западном берегу, продолжение им практи-
ки экономической блокады, а также незаконное 
строительство им разделительной стены, строи-
тельство новых поселений и расширение старых, — 
все это примеры незаконной и неправомочной прак-
тики. Это явные и открытые нарушения междуна-
родного права, соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций и «дорожной кар-
ты», утвержденной Советом Безопасности в его ре-
золюции 1515 (2003). Кроме того, эта практика не 
только имеет пагубные последствия для безопасно-
сти и стабильности региона и мира, но и подрывает 
осуществляемые под руководством «четверки» ме-
ждународные усилия по возрождению мирного 
процесса. 

 Справедливого, всеобъемлющего и прочного 
урегулирования арабо-израильского конфликта — 
суть которого составляет палестинский вопрос — 
никогда не удастся добиться, если Израиль будет 
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продолжать свои односторонние действия по навя-
зыванию свершившихся фактов и воздействовать на 
исход переговоров об окончательном статусе. 
Прочное урегулирование должно положить конец 
израильской оккупации палестинских, сирийских и 
ливанских земель на основе имеющих международ-
ную законность резолюций, включая резолю-
ции 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности, 
мадридского круга ведения и принципа «земля в 
обмен на мир», а также требований «дорожной кар-
ты» и Арабской мирной инициативы. Такой резуль-
тат позволил бы палестинскому народу восстано-
вить все свои законные политические права и соз-
дать на своей национальной почве свое собственное 
независимое государство со столицей Аль-Кудс, а 
также привел бы к полному уходу Израиля с окку-
пированных сирийских Голанских высот к грани-
цам, существовавшим по состоянию на 4 июня 
1967 года. 

 Наконец, если Израиль будет продолжать свои 
незаконные и неправомочные работы по сносу и 
раскопкам на территории, прилегающей к мечети 
Аль-Акса, то Группа арабских государств оставляет 
за собой право вновь поднять этот вопрос, с тем 
чтобы заставить Израиль выполнить соответствую-
щие резолюции Организации Объединенных Наций, 
в частности резолюции 242 (1967), 338 (1973) и 465 
(1980) Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Германии. 

 Г-н Матуссек (Германия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего хотел бы поблагодарить Специ-
ального координатора де Сото за его сегодняшнее 
впечатляющее выступление. 

 Я имею честь выступать от имени Европейско-
го союза. К этому заявлению присоединяются стра-
ны-кандидаты Турция, Хорватия и бывшая юго-
славская Республика Македония, страны — члены 
Процесса стабилизации и ассоциирования и потен-
циальные кандидаты Албания и Сербия, страна — 
член Европейской ассоциации свободного торговли 
Исландия, а также Украина и Республика Молдова. 

 Международное сообщество сталкивается на 
Ближнем Востоке с многочисленными проблемами. 
Однако сохраняющийся тупик в ближневосточном 
мирном процессе может в конечном итоге оказаться 
наиболее серьезной угрозой для стабильности и 
безопасности в регионе, а возможно, и в глобаль-

ном масштабе. Поэтому все мы должны продвигать 
мирный процесс и активизировать наши усилия в 
этом направлении. Прежде всего, дальнейшие дей-
ствия должны предпринимать стороны в конфликте, 
но и международное сообщество также не в мень-
шей степени призвано вносить в это дело свой 
вклад. Представители арабского мира и особенно 
ближневосточная «четверка» должны все сильнее 
вовлекаться в этот процесс. 

 Европейский союз неоднократно подчеркивал 
свою готовность играть активную роль в рамках ак-
тивизации деятельности «четверки». Поэтому по-
звольте мне подчеркнуть заявленное 2 февраля в 
Вашингтоне намерение «четверки» обеспечить ак-
тивную последующую деятельность по итогам 
встреч между израильским и палестинским руково-
дителями и продолжать тесное сотрудничество на 
этом этапе активизации диалога. «Четверка» также 
подтвердила свое стремление проводить встречи в 
соответствии с согласованным графиком и следить 
за событиями и за действиями, предпринимаемыми 
сторонами. Европейский союз, таким образом, с не-
терпением ждет предстоящих встреч «четверки», 
включая встречи с действующими сторонами и дру-
гими региональными партнерами. 

 Конечно, в центре вопроса — необходимость 
того, чтобы израильские и палестинские руководи-
тели запустили процесс, имеющий своей целью 
прекращение начавшейся в 1967 году оккупации и 
создание независимого, демократического и жизне-
способного палестинского государства, живущего 
бок о бок с Израилем в условиях мира и безопасно-
сти. Поэтому Европейский союз заявляет о своей 
полной поддержке предстоящей встречи между 
премьер-министром Ольмертом, президентом Абба-
сом и госсекретарем Райс, которая должна состо-
яться в ближайшие дни. 

 Мы призываем к дальнейшему оказанию меж-
дународной помощи палестинскому народу и при-
ветствуем недавнее продление деятельности вре-
менного международного механизма, который в ко-
ординации с Канцелярией Председателя предостав-
ляет серьезную поддержку значительной части па-
лестинского населения. В настоящее время он ока-
зывает помощь 150 000 семей. И вновь мы призы-
ваем Израиль немедленно перечислить все удержи-
ваемые палестинские налоговые и таможенные по-
ступления, причем сделать это через временный 
международный механизм. 
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 Кроме того, очень большое значение имеют 
укрепление палестинских институтов управления и 
развитие палестинской экономики. В этом контек-
сте я хотел бы напомнить об огромном значении 
полного осуществления Соглашения о передвиже-
нии и доступе и настоятельно призвать к тому, что-
бы пропускной пункт в Рафахе и другие пропуск-
ные пункты были вновь открыты и оставались от-
крытыми. На этом этапе позвольте мне также под-
твердить сохраняющуюся приверженность Евро-
пейского союза Миссии Европейского союза по со-
действию пограничному контролю в Рафахе. 

 Европейский союз приветствует достигнутое в 
прошлый четверг в Мекке соглашение о формиро-
вании палестинского правительства национального 
единства. И здесь я хотел бы отдать должное прези-
денту Аббасу за его постоянные усилия на этом на-
правлении. Европейский союз, как и прежде, готов 
сотрудничать с законным палестинским правитель-
ством, которое примет платформу, отражающую 
принципы «четверки». 

 Позвольте мне добавить, что мы искренне 
признательны правительству Саудовской Аравии за 
его работу и в частности королю Абдалле за его 
ценные усилия по организации этой встречи. Хотел 
бы также отметить инициативу правительств Иор-
дании и Египта по примирению палестинских 
группировок. 

 В свете недавних событий на месте Европей-
ский союз вновь повторяет свой призыв к немед-
ленному и безусловному прекращению любых ак-
тов насилия и террора. Он также призывает сторо-
ны закрепить режим прекращения огня в Газе и рас-
пространить его на Западный берег. 

 Европейский союз самым решительным обра-
зом осуждает нападение террориста-самоубийцы, 
совершенное 29 января в Эйлате, в результате кото-
рого были убиты три человека и многие другие бы-
ли ранены. От имени Европейского союза я выра-
жаю наши искренние соболезнования семьям жертв 
и нашу поддержку раненым. Такие атаки направле-
ны на невинных гражданских лиц с целью подор-
вать мирный процесс. 

 В этой связи Европейский союз настоятельно 
призывает палестинское руководство сделать все от 
него зависящее, чтобы положить конец террору и 
передать в руки правосудия всех тех, кто его под-
держивает. Жизненно важно продолжать добиваться 

настоящего прогресса, которым были отмечены по-
следние недели, в поисках путей к миру исключи-
тельно путем самоотверженных усилий со стороны 
и израильского правительства, и палестинского пре-
зидента, направленных на установление отношений 
доверия. Европейский союз также призывает сто-
роны полностью осуществить шаги, которые обсу-
ждались на встрече, проведенной 23 декабря, воз-
держиваться от принятия любых мер, которые мог-
ли бы предрешить вопросы, предназначенные для 
решения в ходе переговоров, и стремиться к выпол-
нению своих обязательств в рамках договоренно-
сти, достигнутой в Шарм-эш-Шейхе 2005 году.  

 Европейский союз выражает глубокую озабо-
ченность тем, что недавно израильское правитель-
ство дало разрешение на строительство поселений 
и что продолжается возведение разделительной 
стены на палестинских землях. Эти события проти-
воречат нормам международного права и «дорож-
ной карте». Мы призываем Израиль воздерживаться 
от любых действий, которые угрожают жизнеспо-
собности согласованного решения о сосуществова-
нии двух государств. Поселенческая деятельность в 
Иерусалиме и вокруг него, а также в долине реки 
Иордан вызывают особую озабоченность. Европей-
ский союз не будет признавать никаких изменений 
существовавших до 1967 года границ, кроме тех, 
которые согласованы обеими сторонами. 

 Учитывая все вышесказанное, Европейский 
союз с нетерпением ожидает следующей встречи 
«четверки» на высшем уровне, которая, как запла-
нировано, должна состояться в Берлине примерно 
через неделю, для дальнейшего обсуждения про-
движения вперед. 

 В отношении Ливана Европейский союз при-
ветствует успех международной конференции в 
поддержку Ливана, проведенной в Париже 25 ян-
варя 2007 года. Провозгласив обязательство выде-
лить более 7,6 млрд. долл. США в виде помощи, 
международное сообщество выразило твердое на-
мерение поддерживать народ Ливана и его закон-
ным и демократическим путем избранное прави-
тельство. 

 Европейский союз и его члены внесли вклад, 
составляющий более 40 процентов всей обещанной 
на конференции в Париже помощи. Этот вклад 
предназначен для обеспечения Ливана необходи-
мыми ресурсами для решения задач по реконструк-
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ции и макроэкономической стабилизации. В этой 
связи Европейский союз вновь заявляет о своей 
поддержке программы реформ, принятой ливан-
ским правительством 4 января 2007 года, в особен-
ности ее социального компонента, а также о своей 
поддержке принципиального обязательства подпи-
санию постконфликтного соглашения с Междуна-
родным валютным фондом. Принятие Плана дейст-
вий в рамках политики европейского соседства ме-
жду ЕС и Ливаном позволит еще больше углубить 
наше нынешнее сотрудничество в рамках Соглаше-
ния ассоциации и Барселонского процесса. 

 С учетом вышесказанного Европейский союз 
самым решительным образом осуждает целена-
правленные нападения на два автобуса, совершен-
ные сегодня в Ливане, в результате которых погиб-
ло несколько людей и многие были ранены. Мы 
вновь приносим свои соболезнования семьям 
жертв, а также передаем пожелания выздоровления 
получившим ранения. Европейский союз также вы-
ражает глубокую озабоченность в связи с возобно-
вившимися в последние недели в Ливане ожесто-
ченными столкновениями, в результате которых по-
гибло несколько человек и многие были ранены. 
Европейский союз настоятельно призывает все сто-
роны воздерживаться от всех форм насилия и сде-
лать все возможное для предотвращения эскалации 
ситуации. Выхода из нынешнего политического ту-
пика следует искать с помощью диалога и при пол-
ном уважении к демократическим институтам, су-
ществующим в стране. Европейский союз настоя-
тельно призывает все ливанские стороны активно 
участвовать в таком диалоге и вновь выражает при-
знательность за все конструктивные международ-
ные посреднические усилия, в частности со сторо-
ны Генерального секретаря Лиги Арабских госу-
дарств, направленные на содействие достижению 
внутриливанского согласия. 

 Европейский союз подтверждает свою при-
верженность суверенности, территориальной цело-
стности и независимости Ливана. Он вновь обра-
щается с призывом к полному и безотлагательному 
выполнению резолюций 1701 (2006), 1664 (2006) и 
всех других соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и напоминает всем сторонам в регио-
не об их вытекающих из этих резолюций обязанно-
стях. Европейский союз также вновь призывает Си-
рию и другие страны региона воздерживаться от 
вмешательства во внутренние дела Ливана. Вместо 

этого они должны принимать активное участие в 
усилиях по стабилизации Ливана. 

 Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке, подготовленном для этого заседания, еще 
осталось несколько ораторов. Я намерен, с позво-
ления членов Совета, прервать заседание ровно до 
15 ч. 00 м. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 45 м.  
 


